
 

 
 

 

 

  



 

 
 

First Print 2021 

By al-Tanzil Institute of Quranic Sciences 

Cape Town 

Western Cape 

South Africa 

info@al-tanzil.co.za 

Email: riyaadh786@gmail.com 

 

 

Any part of this book may be reproduced for teaching purposes provided that no 

changes are made to it.  

 

  

mailto:info@al-tanzil.co.za


 

 
 

 

 

ِـت ِـِ٘  ؽطْ   ٓ ْ ِثِ ـيِ ـثُِال
ِ  ف 

ِاُيُْؽْآن ي ثِ  ت  لب  ِفْ  ف  ُٓ ْ  ال
 

 

 

 

 محمد رياض بن أَرشاد أُبَارَيْ



 

 
 

Contents 

Acknowledgements ................................................................................................................ 1 

System of Transliteration ...................................................................................................... 2 

The Musalsal Transmission .................................................................................................. 3 

My Transmission of the Musalsalāt ..................................................................................... 6 

Hadith 1: al-Musalal bi al-Awwaliyah ............................................................................... 12 

Hadith 2: al-Musalsal bi al-Istiʿādhah ................................................................................ 17 

Hadith 3: al-Musalsal bi sūrat al-Fātiḥah .......................................................................... 20 

Hadith 4: al-Musalsal bi qirāʾat āyat al-Kursī ................................................................... 21 

Hadith 5: al-Musalsal bi waḍʿ al-yad ʿalā al-raʾs ʿinda khatm Sūrat al-Ḥashr ................ 24 

Hadith 6: al-Musalsal bi qirā’at Sūrat al-Ṣaff .................................................................... 26 

Hadith 7: al-Musalsal bi al-sujūd fī al-Inshiqāq ................................................................ 30 

Hadith 8: al-Musalsal bi qirāʾat Sūrat al-Kawthar ............................................................ 32 

Hadith 9: al-Musalsal bi al-Qurrāʾ ..................................................................................... 34 

Hadith 10: Musalsal ākhar mithluhū ................................................................................. 37 

Hadith 11: al-Musalsal bi al-Mujawwidīn ......................................................................... 38 

Hadith 12: al-Musalsal bi qirāʾat Sūrat al-ʿAṣr ʿinda al-iftirāq ......................................... 40 

Hadith 13: al-Musalsal bi khatm al-majlis bī al-duʿāʾ ....................................................... 43 

 45 ............................................................................................................................ إسازةِالٍخاب

 

  



 

1 
 

Acknowledgements 

All praise and thanks belong to Allah alone, the Magnanimous, the Most Gracious, 

the All Knowing and the Most Wise. May His choicest salutations be upon the final 

Messenger, Sayyid al-Qurrāʾ wa Imām al-Mujawwidīn, Muḥammad, his family and his 

luminary Companions. I also thank Him for the countless bounties that He bestowed 

upon me. 

My deepest gratitude goes to the person who introduced me to the study of the Holy 

Qurʾān, the late Imam Sirāj Willenberg [May Allah bestow His mercy upon him] as 

well as Ḥāfiṭḥ ʿAdnān Khaṭīb, at whose hands I completed the memorisation of the 

Holy Qurʾān. With the same breath, I express my heartfelt thanks and appreciation to 

the inspiration in my life, an individual whom I am eternally indebted to, my 

esteemed teacher, Qārī Muḥammad Salīm Gaibie, for the knowledge he has imparted 

to me. Without his guidance, advices, continuous encouragement, expertise and 

insight encompassing the various subject matters in the field of Qirāʾāt, a work of this 

nature would not have been possible. 

Furthermore, I thank my parents, Arshād and Sakīnah, for their encouragement, and 

continuous support; my heartfelt thanks and appreciation to my beloved wife 

Sumaiya, and my children for their patience and the countless hours they have 

sacrificed in my pursuit of acquiring knowledge and the imparting thereof. 

Gratitude goes to all my teachers at both, Dār al-ʿUlūm Newcastle and Dār al-ʿUlūm 

al-ʿArabiyyah al-Islāmiyyah, Strand, and the teaching staff at al-Tanzīl. Special thanks 

to Muḥammad Seedat, from Leicester, Britain, for taking out the time to proofread 

the book as well as for his invaluable input; and Riḥāb for the time spent designing 

the beautiful cover. 

I sincerely ask Allah to forgive me for my endless shortcomings and to accept this 

humble work. May it be a benefit to one and all. 



 

2 
 

System of Transliteration 

Nr Arabic English Nr Arabic English 

 ṭḥ ظ ʾ 17 أ   1

 ʿ ع b 18 ب 2

 gh غ t 19 ت 3

 f ف th 20 ث 4

 q ق j 21 ج 5

 k ك ḥ 22 ح 6

 l ل kh 23 خ 7

 m م d 24 د 8

 n ن dh 25 ذ 9

 h ه r 26 ر 10

 w و z 27 ز 11

 y ي s 28 س 12

ا   sh 29 ش 13  َ  ā 

ي   ṣ 30 ص 14  َ  ī 

و   ḍ 31 ض 15  َ  ū 

 ay أَي   ṭ 32 ط 16

 aw أَو   33   
 

N.B. Arabic words are italicised except in 3 instances: 

1- When possessing a current English usage. 

2- When part of a heading or table/diagram. 

3- When the proper names of humans. 

The ‚al‛ of the Arabic lām al-taʿrīf is occasionally omitted to maintain flow of the English. 
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The Musalsal Transmission1 

Linguistic definition: The term musalsal, together with its plural being silsāl, salāsil 

and musalsalāt, is a verbal noun derived from the verb ,ِ  َ ِفْ  ُِِ- ـ ِي َُ ِفْ  ف   and bears a 

number of linguisting meanings: 

1) Sweet, palatable water that flows down the throat. Some have refered to it as 

being cold, drinkable or palatable water that flows down the throat. 

2) Milk that does not possess any roughness i.e. milk which does not possess 

any lumps, thus making it flow with ease.  

3) To connect one thing with another. 

4) To form a chain in which the rings are connected and inter-linked to one 

another. 

Technical definition: In hadith nomenclature, a musalsal hadith is a hadith in 

which the transmitters of an isnād share an extra element.
2
 This extra element is in 

reference to additional information pertaining to the peculiar manner in which the 

hadith was transmitted. Primarily, the element they share may be: 

1) Verbal. 

2) Practical. 

3) Verbal and practical. 

However, a musalsal hadith may assume various forms and may either assume the 

form of being: 

1) Conditional; such as the musalsal bi al-awwaliyyah [the musalsal transmission 

that is restricted to being the first hadith imparted or heard]. 

2)  Descriptive; such as the musalsal bi al-qurrāʾ [the musalsal transmission that 

is restricted to the qurrāʾ]. 

                                                           
1
 The term musalsal hadith is translated as being a uniformly-linked hadith. See A Lexicon for 

Hadith Science Based on a Corpus: pg. 1338.  
2
 Al-Minhal al-Ruwā fī Mukhtaṣar ʿUlūm al-Ḥadīth: pg. 57. 
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3) Occasional; such as the musalsal yawm al-ʿĪd [the musalsal transmission that 

is restricted to being transmitted on the day of ʿĪd] and so forth. 

Types of Musalsalāt: al-Ḥākim al-Nīsābūrī stated that the musalsalāt transmissions 

are of two types:
3
 

1) Al-Musalsalāt al-Tāmmah – It is when the tasalsul [uni-form link] is found 

throughout the isnād i.e. the tasalsul is found from the beginning of the isnād 

until the end, without any inqiṭāʿ al-tasalsul [breakage between the uni-formly 

linked transmitters].  

2) Al-Musalsalāt al-Nāqiṣah – It is when inqitāʿ al-tasalsul is found in the isnād, 

despite there being ittiṣāl bayna al-ruwāt [continuous transmission between 

the transmitters i.e. no transmitters being omitted in the isnād].  

Note: Most of the musalsalāt have been deemed weak [ḍaʿīf]. However, this weakness 

[ḍāʿf] is in relation to the transmission of the tasalsul as opposed to the weakness of 

the matn [text of a hadith] itself. 

Benefits of Musalsalāt Transmissions: The following benefits may be derived 

from musalsalāt transmissions:  

1) Ibn Ṣalāḥ stated: ‚From amongst the benefits of musalsalāt are: it is a clear 

indication towards ittiṣāl al-samāʿ [continuity in transmission via 

hearing],ʿadam al-tadlīs [discounting the possibility of tadlīs
4
] and mazīd al-

ḍabṭ [increased accuracy in transmission]‛.
5
  

                                                           
3
 Maʿrifat ‘Ulūm al-Ḥadīth: pg. 34. 

4
 The term tadlīs literally means to conceal/obscure. In hadith nomenclature, tadlīs refers to an 

obfuscation in transmission; either intentionally, or unintentionally, narrating a hadith in a 

manner that obscures or omits transmitters in the isnād. Hadith: Muḥammad’s legacy in the 
Medieval and Modern World: 281. Despite the afore-mentioned definition, tadlīs is much broader 

and may assume various forms, which are detailed in larger works dedicated to hadith sciences. 

See Manhaj al-Naqd fī ʿUlūm al-Ḥadīth: 380 – 385. 
5
 Manhaj al-Naqd fī ʿUlūm al-Ḥadīth: 356. 
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2) Ibn al-Jawzī mentions the following in his introduction to his musalsalāt 

collection: ‚The musalsal hadith contain an intimacy which distinguishes it in 

comparison to [all] other hadith. For when I see that I have [mutually] shaken 

hands [muṣāḥafah] with an individual who has shaken hands with someone, 

who in turn has shaken hands with someone, [this act of] tracing back [all the 

way] to the Messenger of Allah , I then visualize my hand connecting and 

shaking the hand of the Messenger of Allah . There is for the soul in this, 

an intimacy and a good fortune which is not found in the rest of the hadith‛. 
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My Transmission of the Musalsalāt 

I transmit the musalsalāt including their shurūt [conditions] via samāʿ [hearing] from: 

1) ʿAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʿUbayd 

2) Tawfīq ibn Ibrāhīm Ḍamrah 

3) Walīd Idrīs al-Minīsī 

 

ʿAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʿUbayd 

Basic Studies: - 

 Born in 1966, Saudi Arabia.  

 Graduated from the University of Imām 

Muḥammad ibn Saʿūd; Faculty of Sharīʿah. 

 Received his Master’s degree from the 

Universy of Washington DC; Faculty of 

Islamic Studies. 

 Received his Doctorate from the 

University of Ṣanʿā, Yemen; Faculty of 

Arts. 

 

Shaykh ʿAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʿUbayd has read the Seven [Sabʿah], the Ten 

[ʿAsharah], via the Shāṭibiyyah, the Durrah and the Ṭayyibah, as well as the Four 

Shādhdh Qirāʾāt to many. They include: 

 Aḥmad Aḥmad Muṣṭafā Abū Ḥasan – one of the senior students of Aḥmad ʿAbd 

al-ʿAzīz al-Zayyāt – he read the Ten Qirāʼāt via the Shāṭibiyyah and Durrah to 

him. 

 ʿAbd al-Bāsiṭ Hāshīm – he read the Ten Qirāʾāt via the Ṭayyibah as well as the 

Four Shādhdh Qirāʾāt to him 

 Muḥammad ʿAbd al-Ḥamīd ʿAbd Allah – he read the Ten Qirāʾāt via the 

Ṭayyibah to him. 

 Muḥammad ʿĪd ʿĀbidīn. – he read the riwāyah of Ḥafṣ via the Shāṭibiyyah to 

him. 
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 Ibrāhīm al-Samannūdī – he read a portion of the Qurʾan to him in the riwāyah of 

Ḥafṣ via the Ṭayyibah as well as the Four Shādhdh Qirāʾāt and received ijāzah 

from him. 

 Abū al-Ḥasan Muḥy al-Dīn al-Kurdī – he read the riwāyah of Ḥafṣ via the 

Shāṭibiyyah to him. 

 Umm al-Saʿd – he read the Ten Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah and Durrah to her. 

 Bakrī al-Ṭarābīshī – he read the Ten Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah and Durrah to 

him. 

 Miṣbāḥ Widn – he read the Ten Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah and Durrah to him. 

 Al-Qāḍī Zayd al-Atharī – he read a portion of the Qurʾān in the Seven Qirāʾāt via 

the Shāṭibiyyah and received ijāzah from him. 

 

Shaykh al-ʿUbayd has authored numerous works, including a two volume dictionary, 

which enlists the names of his teachers, their profiles, biographies, qualifications etc. 

His teachers exceed more than 400 in number. The Shaykh currently resides in 

Madīnah. 
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Tawfīq ibn Ibrāhīm ibn Aḥmad Ḍamrah 
 
Basic Studies:- 

 Born in Amman, Jordan in 1963. 

 Graduated from the University of 

Amman; Faculty of Sharīʿah. 

 Received his Master’s degree from the 

University of Amman; Faculty of Islamic 

Studies. 

 Received his Doctorate from al-Jāmiʿah al-Islāmiyyah, Pakistan. 

 

Shaykh Ṭawfīq Ḍamrah has read the Seven [Sabʿah], the Ten [ʿAsharah], via the 

Shāṭibiyyah, the Durrah and the Ṭayyibah as well as the Four Shādhdh Qirāʾāt to 

many. They include: 

 Zīdān ibn Maḥmūd Salāmah – he studied many texts of Tajwīd under his tutelage. 

 Muḥammad Mūsā Naṣr – he studied many texts of Tajwīd under his tutelage. 

 Muḥammad al-Ṣāniʿ– he read the Qirāʾah of ʿĀṣim via the Ṭayyibah to him.  

 Muḥammad ʿAbd al-Ḥamīd ʿAbd Allah – he read the Ten Qirāʾāt via the 

Ṭayyibah to him.  

 Aḥmad Muḥammad ʿAbd al-ʿAzīz al-Sakandarī – he read the Ten Qirāʾāt via the 

Ṭayyibah to him. 

 Abū Ḥilmī Maḥmūd Muḥammad al-ʿUraydī al-Filasṭīnī – he read the Ten Qirāʾāt 

via the Shāṭibiyyah and Durrah to him.  

 Bakrī al-Ṭarābīshī – he read a portion of the Qurʾān in the Ten Qirāʾāt via the 

Shāṭibiyyah and Durrah and received ijāzah from him. 

 Miṣbāḥ Widn – he read a portion of the Qurʾān in the Ten Qirāʾāt via the 

Shāṭibiyyah and Durrah and received ijāzah from him. 

 ʿAli ibn Muḥammad Tawfīq al-Naḥḥās – he read a portion of the Qurʾān in Ten 

Qirāʾāt via the Taysīr and Taḥbīr and received ijāzah from him. 
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 Muḥammad Yūnus al-Ghalbān – he read a portion of the Qurʾān in the Seven 

Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah and received ijāzah from him. 

 Yāsir al-Sharqāwī – he read the Four Shādhdh Qirāʾāt to him. 

 Muḥammad Ibrāhīm al-Ṭawwāb – he received ijāzah for the Four Shādhdh 

Qirāʾāt from him. 

 

Shaykh Ḍamrah has authored numerous works on Tajwīd and Qirāʾāt, with there 

number exceeding 50. The Shaykh currently resides and teaches in Amman, Jordan. 
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Walīd ibn Idrīs ibn ʿAbd al-ʿAzīz al-Minīsī 
 
Basic Studies:- 

 Born in Alexandria, Egypt in 1966. 

 Graduated from the University of 

Alexandria; Faculty of Linguistics. 

 Received his Master’s degree; Faculty of 

Sharīʿah. 

 Received his Doctorate; Faculty of Islamic 

Studies. 

 

Shaykh Walīd al-Minīsī has read the Seven [Sabʿah], the Ten [ʿAsharah], via the 

Shāṭibiyyah, the Durrah and the Ṭayyibah as well as the Four Shādhdh Qirāʾāt to 

many. They include: 

 Muḥammad ʿAbd al-Ḥamīd ʿAbd Allah – he read the Ten Qirāʾāt via the 

Ṭayyibah to him.  

 Muḥammad Sāmir al-Naṣ – he read the Ten Qirāʾāt via the Ṭayyibah to him. 

 ʿAbd Allah ibn Muḥammad Sirāj – he read the Ten Qirāʾāt via the Ṭayyibah as 

well as the Four Shādhdh Qirāʾāt and received ijāzah from him. 

 ʿAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʿUbayd – he read the Ten Qirāʾāt via the Ṭayyibah as well 

as the Four Shādhdh Qirāʾāt and received ijāzah from him. 

 ʿAbbās Muṣṭafā Anwār al-Miṣrī – he read the riwāyah of Ḥafṣ via the Ṭayyibah, 

the riwāyah of Warsh via the Shāṭibiyyah; and read a portion of the Qurʾān in the 

Ten Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah and Durrah and received ijāzah from him. 

 Miṣbāḥ Widn – he read the Ten Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah and Durrah and 

received ijāzah from him. 

 Īhāb Fikrī – he read the Ten Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah and Durrah and received 

ijāzah from him. 
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 Muḥammad Yūnus al-Ghalbān – he read the Seven Qirāʾāt via the Shāṭibiyyah 

and received ijāzah from him. 

 Muḥammad Kurayyim ibn Saʿīd ibn Kurayyim Rājiḥ – he read a portion of the 

Qurʾān in Ten Qirāʾāt via the Ṭayyibah and received ijāzah from him. 

 

Shaykh al-Minīsī has authored numerous works, with there number exceeding 15. 

The Shaykh currently resides and teaches in Minneapolis, Minnesota, United States of 

America. 
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Hadith 1: al-Musalal bi al-Awwaliyah6 

The hadith: al-musalsal bi al-awwaliyyah – also known as hadith al-raḥmah [the 

hadith of mercy] – is a hadith which is in reference to having mercy upon another 

[which will include having mercy upon animals, insects, plant life, etc.]. It is a 

conditional hadith and has been termed: ‚al-awwaliyyah‛ i.e. ‚the first‛, since it is 

usually the first hadith related from the teacher to the student. Thus, every link in the 

sanad [chain of transmission] transmits this hadith as the very first hadith which they 

grasped from the teacher before them. Despite the sanad being traced back to the 

Prophet , the tasalsul i.e. that this hadith being the very first hadith transmitted, 

ends by Sufyān ibn ʿUyaynah; the links between Ibn ʿUyaynah and the Prophet  do 

not relate this as the first hadith transmitted by them.  

Furthermore, this musalsal hadith may either be ḥaqīqī i.e. it is the very first hadith 

that one grasps from his/her teacher, or it may be iḍāfī i.e. it is not the first hadith 

grasped from the teacher. 

 

 

                                                           
6
 I also transmit the musalsal bi al-awwaliyyah via samāʾ from many mashāyikh. They include: Muḥammad Salīm 

Gaibie, Walīd Idrīs al-Minīsī, Qāsim ibn Ibrāhīm al-Baḥr al-Yamanī al-Ḥusaynī, Ṣalāḥ al-Dīn al-Ḥasanī, Salīm al-

Ḥalabī, Zakariyyā Aḥmad Ṭālib al-Ḥalabī, Aḥmad ibn Abū Bakr al-Ḥibshī, Muḥammad ibn Abū Bakr al-Ḥibshī, 

ʿAbd al-Qādir ibn Muḥammad al-Makkī ibn Muḥmmad ibn Jaʿfar al-Kattānī, ʿAbd al-Ḥakīm al-Anīs, Majd Aḥmad 

Makkī, Aḥmad Ṣaliḥ al-ʿAmūdī, Ḥasan Maqbūl al-Ahdal, Muḥammad ʿImād Sakar, ʿAbd al-Azīz al-Shahāwī, Abū 

ʿAbd Allah Khalīl Aḥmad al-Kilārī, Nāṣir ibn Aḥmad al-Sūhājī, Akram ibn Tajammul al-Nadwī, Abū Ṭāhir ʿAbd al-

Qayyūm ibn ʿAbd Ghafūr al-Sindī, Ibrāhīm Muḥammad al-Mūṣilī al-Baghdādī, ʿAbd al-Raḥmān Rifʿat, ʿAbd al-

Awwal ibn al-Shaykh Ḥammād al-Anṣarī, Nuzhah bint ʿAbd al-Raḥmān al-Kattāniyah, Ṣafiyyah bint Yaḥyā al-

Ahnūmiyyah, Samīr ibn ʿAbd al-Raḥīm ʿAli Basyūnī, ʿAqīl ibn Muḥammad al-Maqṭarī al-Yamanī, Maḥmūd ibn ʿAlī 

ibn Shuʿayb al-Sharqāwī, ʿAli ibn al-Zanātī al-Kafrāwī al-Miṣrī, ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿUbayd Allah al-Mubārakfūrī, 

Laṭīf al-Raḥmān ibn Ṣaghīr Aḥmad Khān al-Bahrāʾijī al-Qāsimī, ʿAli ibn Sālim Bakīr al-Tarīmī al-Yamanī, Aḥmad 

ʿAbd Allah Abū Naṣr, Muḥammad Quddūsī al-Sūjī, Thamīr al-Dīn ibn Jamāl al-Dīn al-Qāsimī, Iqbāl Aḥmad al-

Nadwī al-Ḥasanī, Muḥammad ibn Hishām Minqārah al-Ḥasanī, Mahdī Muḥammad al-Ḥirāzī, Aḥmad ʿAli 

Muḥammad al-Hajwān, Aḥmad ibn ʿAbd al-Razzāq Āl Ibrāhīm al-ʿAnqarī, musnid al-ʿālam Niṭḥām Muḥammad 

Ṣāliḥ Yaʿqūbī, ʿAbd al-Salām al-Faylakāwī, ʿAbd al-Raḥmān ibn Mukhtār Aḥmad Suwaydāt ibn Muhammad al-

Shinqīṭī al-Madanī, Muftī Muḥammad Taqiyy al-ʿUthmānī and Aḥmad ibn ʿĪsā al-Maʿṣarāwī, among others. 
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 ةالأكّلّحث المعٚع٘: الأكّؿ الحسيد

ِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الليظِالميؽئِالمفٖػِِةِٗأعبرٕا ِأـٓؿِفِْػيٖثِ، ِوإٔا ِـِيٗ ىؽاءةً
ِٚأولِضػيدِـٓفخِِِِْٖٗٗ–ٌيبِحاوُن،ِسٖٚبِأنؽييياِ ِعلىِيجيهٚنٌِريرئِـِٓاءِِْٔـٓفخِٗوىػىال/ِِِ–و٘

ؽِالمائث، أذٌ ِ/نأىٚلِةفظِّٙوـ
س اًٙلاٜث اةٞ الله يتس ةٞ إةصا٢يٛ التقي الؿاٙح الؼيذِةِٗضػذٖا َٝ ِٚ،الح٠تلٌ الججسي يخيْ ةٞ خَػ ِأوّلِو٘

ِىالِالؽياض،ِفِوذلًِْٖٗ،ِـٓفخِٗضػيد ِٚالؼيذ آؿ إةصا٢يٛ ةٞ محٝس الؼيذ الإٜاـ ةِٗضػذني/ ِ،...أوّلِو٘
َٝس ةٞ ظًس الؼيذِضػذني ِٚيخيْ ةٞ خَػ ِ...أوّلِو٘

 اةٞ خعٞ ةٞ الصحمٞ يتس الإٜاـ اةٞ إظداؽ ةٞ الصحمٞ يتس ةٞ محٝس المًٝص الؿاٙح الؼيذِةِٗضػذنيِوعالحاًِِ.ح
ِٚ،ال٢٤اب يتس ةٞ محٝس المجسد الإٜاـ  ةٞ ظًس الؼيذِضػذنيِالؽياض،ِفِوذلًِْٖٗ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘
ِٚيخيْ ِٚ،الجًّصي اًٙضيض يتس ةٞ محٝسِضػذني/ِىالِ،...ِأوّلِو٘ َّٝسي،ِضػذنيِ...ِأوّلِو٘ ِٚيتس الحْ المد ،ِو٘

ِٚ،الؼ٤لٌني علي ةٞ محٝس اٙٔاضيِضػذنيِأول...، ِ... أوّلِو٘
اِوعالحاًِ.ِح ِٚ،الديٞ شرؼ الله يتس ةٞ اٙٔادر يتس اًٙلاٜث ةالأجساد الأخّاد مُْٚدِِْضػذنيِسػًّ ِضػيدِأوّلِو٘

ِىالِصٖفاء،ِفِوذلًِْٖٗ،ِـٓفخٗ ِٚ،كالدئِِْـٓفخٗ/  علي ةٞ محٝس ةٞ محٝس اًٙلاٜثِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
صَاني ْٝ ًَ ِٚ،اٙ ِـِٔ...أوّلِو٘ ِأوّل...،محٝس ةٞ علي الؼ٤لٌنيػيذ الإظلاـ ، ٚ ِو٘  أحمس ةٞ اٙٔادر يتس الإٜاـِـِٔ،

تَاني َٖ ٤ْ َٗ ِٚ،ال يِّب ةٞ محٝس الؼٝطِـِٔ،...أوّلِو٘ ِٚ،المسني الشرقي اٙمَّ  علي ةٞ خعٞ الإسرار أبيِـِٔ،...أوّلِو٘
جَيْمِي  ًُ ِٚ،اٙ ِٚ،اٙمبري اٙٔادر يتس ةٞ اًٙاةسيٞ زيِٞـِٔ،...ِأوّلِو٘  إةصا٢يٛ ةٞ ال٤اخس يتسِـِٔ،...أوّلِو٘

اريِ ِٚ،اٙػدَؿَّ ِٚ،اَٙٝصي محٝس المًٝص المع٠سِـِٔ،...أوّلِو٘ ِٚاًٙعٔلاني خجص اةٞ الحاِنِـِٔ،...أوّلِو٘ ِو٘
ِ...أوّل

ِح ِال٤ٗلًتانيِوىال. ِٚ،الع٠سي خياة محٝسِضػذٖا/ ِٚ،البصري ظالٛ ةٞ الله يتس ةٞ ظالِٛضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِو٘
ِٚ،أبيِضػذٖاِ،...أوّل ِ...أوّلِو٘

الي الهادي يتس ةٞ محٝس ةٞ محٝس ةٞ محٝس المًٝص اّٙٔي١ِةِٗوضػذنيِ.ح َّٔ ِٚ،البَ ِْٖٗ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘
ِٚ،الع٤٠سي إدريط ةٞ الله يتس الأذصي اًٙلاٜثِضػذني/ِىالِغٖشث،ِفِوذلً  ةٞ اَٙني يتسِضػذنيِ،...أوّلِو٘

ِٚ،الد٤ٚ٢ي ظًيس أبي ِِ،...أوّلِو٘ ِٚأوّل...،ِضػذٖاالد٤ٚ٢يمحٝس إظداؽ ضػذٖا ِو٘ ِٚ،الد٤ٚ٢ي اًٙضيض يتسِ، ِو٘
اق أبيِضػذنيِ،...أوّل ِٚ،الد٤ٚ٢ي الله كلي الؼَّ ِٚ،المكي ئي٘ ةٞ يٝصِضػذٖاِ،...أوّلِو٘  الله يتسِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
ِ.البصري ظالٛ ةٞ
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ِح ِِّْٖٙجماـثِوضػذني. ِواُهييِٗ،الح٠تلٌ الججسي الت٤َُّيْػجِصيِ أحمس ةٞ يرٝاف ةٞ الله يتس الؿاٙح الؼيذ/
يَّاؼ ظًس ةٞ الصحمٞ يتس الأذصي الؿاٙح ًَ ِٚ،الح٠تلٌ اٙمائفي اٙ ِالؽياض،ِفِوذلًِْٖٙٓا،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘

ِٚ،حَمْساف ةٞ ظٚيٝاف الؼيذِضػذٖا/ِىالا ِٚةٍٓث،ِالٗخاني الٗتير يتس ةٞ اٙحي يتسِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِ...أوّلِو٘
 ةٞ الله يتس ةٞ الصحمٞ يتس المًٝص اّٙٔي١ِّْٖٙ/ِ،الٗخاني اٙحي يتسِأصطابِِْٔجماـثِضػذنيِْٖٗ،ِوأعلى.ِح

ُٝلاَّ  ةكص أبي خْعَائِ  اٙػ
َ
 ةٞ الحعٞ الؼيذوِ،الٗخاني اٙحي يتس ةٞ الصحمٞ يتس الؿاٙح الؼيذوِ،الح٠في الأ

ِٚ،المالٗياف اَٙٝاري الؿسيْ لِّْٖٙ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘ و 
 
ِفِوالثاُدِناس،ِفِوالثانيِالأضفاء،ِفِنالأ

ِ.ِغٖشث
ِٚ،الٗخاني اٙحي يتسِضػذٖا/ِىالٚا ِٚ،المصري الج٣ميهي الجٝ٘ أحمس الؼ٣ابِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِضػذنيِ،...أوّلِو٘

ِٚ،اٙم٠سحائ البهي علي محٝسِاللٓؿ ِٚ،الضبيسي المصحضىِـِٔ،...أوّلِو٘ ِ،المكي ئي٘ ةٞ يٝصِـِٔ،...أوّلِو٘
ٚ ِٚ،البصري ظالٛ ةٞ الله يتس لأ١ٜ جسقِـِٔ،...أوّلِو٘  الديٞ يلاء ةٞ محٝس الديٞ ػٝطِضػذٖاِ،...أوّلِو٘

ِٚ،الباةلٌ ِٚ،الؼٚبي محٝس ةٞ أحمس الؼ٣ابِضػذٖاِ،...أوّلِو٘  زلًصيا اٙٔاضي اةٞ ي٤ظُ الجٝاؿِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
ِٚ،الأٟؿاري ِٚ،اٙٔٚٔؼ٠سي أحمس ةٞ علي ةٞ إةصا٢يٛ اٙبر٢افِضػذٖاِ،...أوّلِو٘  أحمس الؼ٣ابِضػذٖاِ،...أوّلِو٘

ِٚ،ةال٤اظمي الؼ٣ير المٔسسي ةكص أبي ةٞ محٝس ةٞ  إةصا٢يٛ ةٞ محٝس اّٙخح أة٤ الؿسرِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
يْسُكمي َٝ ِٚ،اٙػ ِ...أوّلِو٘

ِٚ،اٙمبري اٙٔادر يتس ةٞ علي الحعٞ أة٤ الإٜاـِأعبرٕا/ِالبصريِىالِوْرِٗ.ِح  يتس الخميبِأعبرٕاِ،...أوّلِو٘
اري إةصا٢يٛ ةٞ ال٤اخس ِٚ،الَحؿَّ ِٚ،اَٙٝصي أحمس ةٞ محٝس الؼٝطِعالحاًِِأعبرٕاِ،...أوّلِو٘ ِأعبرٕاِ،...أوّلِو٘

ِٚ،اًٙعٔلاني خجص اةٞ الحاِن ِ...أوّلِو٘
ِٚ،الخصبخاكي ظٚيٝاف ةٞ داكد المًٝصِةِٗضػذني/ِالضبيسي المصحضىِىالِةػرسثِ٘ؼأِِْوأعلى.ِح ِـِٔ،...أوّلِو٘

ِٚ،اّٙي٤مي الؼٝط المًٝص ِٚ،الأرٜي٤ني ي٤ظُ العيسِـِٔأوّل...،ِو٘  الديٞ جلاؿ الحاِنِـِٔ،...أوّلِو٘
ِٚ،العي٤طي ٞ اةٞ ٢صيصة أة٤ِةِٗضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِّٔ َٚ ُٝ ُِٚهؾٗ،ِِْٔاٙػ يِضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِٚ،جَسِّ ِضػذٖاِ،...أوّلِو٘

ِٚ،الميسكمي اّٙخح أة٤ ِ...أوّلِو٘
ِح صَاني إظٝايي٘ ةٞ محٝس اٙٔاضي الحٝٞ يلاٜثِّْٖٙ/ِجماـثِوضػذني. ْٝ ًَ ص اّٙٔي١وِ،اٙ ّٝ  خعين ةٞ محٝس المً

يَاد الحٝيس يتس اٙٔاضيوِ،الجلاؿ ًْ ِٜ،ِٚ  ال٤اظى يتسِضػذٖا/ِىالٚاِصٖفاء،ِفِوذلًِّْٖٙ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘
ِٚ،ال٤اظعي يحيى ةٞ ِٚاللام،ِةػملوِعاةسيٞ أحمس ةٞ محٝس اًٙلاٜث ػيخيِضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِضػذٖاِ،...أوّلِو٘

ِٚ،كالدي ِٚ،عاةسيٞ أٜين محٝس يميِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِ،الٗضبصي الصحمٞ يتس ةٞ محٝس اًٙلاٜثِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
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ٚ ِٚ،الٗضبصي الصحمٞ يتس كالديِضػذٖاِ،...أولِو٘ ِٚ،المكي ئيٚث ةٞ أحمس ةٞ محٝس الؼٝطِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِو٘
ِ...أوّل

عْٛ اًٙضيض يتس ةٞ ٠ٜير الؿاٙح اّٙٔي١ِوضػذنيِ.ح َٗ ِٚ،الح٠في ال ِةػملو،ِوذلًِْٖٗ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘
ِٚ،الميساني الخير أة٤ِضػذني ُٝع٤ُتي ظٚيِٛضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِٚ،ال ِٚ،الٗضبصي مُعََّٚٛ أحمسِضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِو٘

ِ.الٗضبصي محٝس ةٞ الصحمٞ يتس ال٤جي١ِضػذنيِ،...أوّل
ْٓص علي ةٞ اَٙني يتس الأذصي اًٙلاٜثِّْٖٙ/ِجماـثِضػذنيِوعالحاًِِ.ح ِٚ،الؼاِعي الدَّ ِْٖٗ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘

ِٚ،الحعني الديٞ ةسر الؼاـ يلاٜثِضػذٖاِةػملو،ِوذلً ِٚ،الحٝضاكي حمضة ةٞ مح٤ٝدِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِو٘
ِٚ،الٗضبصي ال٤جي١ِضػذٖاِ،...أوّل ِ...ِأوّلِو٘

ِىالِحيػّم،ٌِٓاِـِٖٗالٗخاني اٙحي يتسِأصطابِِْٔجماـثِضػذنيِوعالحاًِِ.ح  دركيغ ةٞ الله يتسِضػذني/
صي َّٗ ِٚ،العُّ ِٚ،الٗضبصي ال٤جي١ِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِٚ،المٔسسي ةسَُيصْ ةٞ محٝس الؼٝطِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِ،...أوّلِو٘

ِٚ،الدٜياطي مؿمفى الجصر أة٤ِضػذٖا ِٚ،ئيٚث اةِٞضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِ...أوّلِو٘
قاعي حمضة ةٞ أظس المًٝص اًٙلاٜثِوضػذني.ِح ُٔ بيسي اٙ ِٚ،الح٠في الضَّ ِزبيػ،ِفِوذلًِْٖٗ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘

ِٚ،الأ٢سؿ الباري يتس ةٞ الحعٞ ةٞ الصحمٞ يتس ةٞ محٝسِضػذني  يتس ةٞ أحمس ةٞ محٝسِضػذنيِ،...أوّلِو٘
ِٚ،الأ٢سؿ الباري ِٚ،الأ٢سؿ الباري يتس ةٞ الحعِٞضػذنيِ،...أوّلِو٘  ةٞ الصحمٞ يتس ال٤جي١ِضػذنيِ،...أوّلِو٘

ِٚ،الأ٢سؿ ظٚيٝاف ِ...أوّلِو٘
 علي ةٞ محٝس ةٞ محٝسِضػذٖاِحيػم،ٌِٓاِكالديِضػذنيِ،الله يتس ةٞ اٙٔادر يتس ػيز٠اِضػذنيِوعالحاًِِ.ح

صَاني ْٝ ًَ ِىالِ،اٙ ِٚ،الأ٢سؿ ظٚيٝاف ةٞ الصحمٞ يتس ال٤جي١ِضػذٖا/  الخاْٙ يتس ةٞ الله أمصِـِٔ،...أوّلِو٘
ِٚ،المضجاجي ِٚ،ئيٚث اةِٞـِٔ،...أوّلِو٘ ِٚ،الدٜياطي الب٠َّا محٝس ةٞ أحمسِـِٔ،...أوّلِو٘  محٝسِضػذٖاِ،...أوّلِو٘

٤٠ُفي اًٙضيض يتس ةٞ َٝ ِٚ،اٙػ ٤ُّٝس ةٞ الخير أة٤ِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِٚ،الصػيسي عَ  الإظلاـ ػيذِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
ِٚ،الأٟؿاري محٝس ةٞ زلًصيا ِٚ،اًٙعٔلاني خجص اةٞ الحاِنِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِ،اًٙصاقي الحاِنِضػذنيِ،...أولِو٘

ٚ ِٚ،الميسكمي اّٙخح أة٤ِضػذٖاِ،... أوّلِو٘ ِ...أوّلِو٘
ث اًٙلّاٜثِةِٗوضػذنيِ.ح ِٚ،العٚفي الحٚيٛ يتس ةٞ إةصا٢يٛ ةٞ إسرائي٘ المدسِّ ِوذلًِْٖٗ،ِـٓفخِٗضػيدِأوّلِو٘
اِف إػْ   ٙ ِٚ،الِجي٤َْريِ الحٗيٛ يتس ػيز٠اِضػذنيِ-ةالهٖػِ-س   اًٙويٛ الحْ ػٝط اٙميب أة٤ِضػذنيِ،...أوّلِو٘

ِٚ،آةادي ِٚ،الأٟؿاري محعٞ ةٞ خعينِضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِٚ،الع٠سي عاةس محٝسِضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِ،...أوّلِو٘
ني محٝس ةٞ ؾاٙحِضػذني لاَّ ُّ ِٚ،اٙ ِ...أوّلِو٘
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ِح ِِّْٖٙجماـثِةِٗضػذنيِوعالحاًِ. ِٚ،الح٠في الدٜياطي ةسَْراف ةٞ ظًس ةٞ محٝس المًٝص اّٙٔي١/ ِضػيدِأوّلِو٘
اكُْٓجِ  محٝسِضػذنيِْٖٗ،ِـٓفخٗ َٔ ِٚ،الجَّصْر  ةأبي الؼ٣ير اٙ دَاظِٞ أة٤ كالديِضػذنيِ،...أوّلِو٘ َٝ  رٚي٘ ةٞ محٝس اٙػ

ِٚ،اٙٔاكٓج ِ.ِالع٠سي محٝس عاةسِضػذنيِ،...أوّلِو٘
ِِّٚفِوْرِٗ.ِح ٖادِاُفِ صَانيِإلىِةالـإ ْٝ ًَ ِٚ،الع٠سي عاةس محٝسِِْٔبفٓاـِٗاٙ ِ...أوّلِو٘
ِح ِٚ،اّٙلّاني محٝس ةٞ ؾاٙحِضػذنيِ،الٗضبصي ال٤جي١ِإلىِةِٗوْرِٗ. ِ،اّٙلاني ظ٠َِّث ةٞ محٝسِضػذنيِ،...أوّلِو٘

ٚ ِٚ،ال٤َلاتي الله يتس ةٞ محٝس الشريُِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ اش ةٞ محٝسِضػذنيِ،...أوّلِو٘ َٝ ْٖ رْ
َ
ِٚ،الح٠في أ ِو٘

ِٚ،اًٙعٔلاني خجص ةٞ علي ةٞ أحمس الحاِنِضػذنيِ،...أوّل ِٚ،اًٙصاقي الديٞ زيٞ الحاِنِضػذنيِ،...أوّلِو٘ ِو٘
ِٚ،الميسكمي اّٙخح أة٤ِضػذٖاِ،...أوّل صَج أة٤ِ،ِضػذٖا...أوّلِو٘ َّ ِٚ،الَحصَّانِي  الم٠ًٛ يتس ةٞ الٚميُ يتس اٙ ِِ،...أوّلِو٘

صَج أة٤ الحاِنِضػذٖا َّ ِٚ،اٙػج٤َْزيِ ةٞ علي ةٞ الصحمٞ يتس اٙ  ؾاٙح أبي ةٞ إظٝايي٘ ظًيس أة٤ِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
ؤَذِّف الجيعاة٤ري ُٝ ِٚ،اٙػ ؤَذِّف ؾاٙح أحمس ةٞ يتس المٕٚ أة٤ كالديِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ُٝ ِٚ،اٙػ  أة٤ِضػذٖاِ،...أوّلِو٘

ِٝغ ةٞ محٝس ةٞ محٝس لا٢ص ػدْ ياَدِي َٜ ِٚ،الضِّ  ةلاؿ ةٞ يحيى ةٞ محٝس ةٞ أحمس خاٜس أة٤ِضػذٖاِ،...أوّلِو٘
ِٚ،البَػضَّاز ِٚ،الجيعاة٤ري اٙػدَكَٛ ةٞ بشِْر  ةٞ الصحمٞ يتسِضػذٖاِ،...أوّلِو٘ ِ،عُيَي٠َْث ةٞ ظّيافِضػذٖاِ،...أوّلِو٘

ٚ  ةٞ يٝصك ةٞ الله يتس يِٞ،اًٙاص ةٞ يٝصك ةٞ الله يتس م٤لى ٓاة٤س أبيِـِٔ،دي٠ار ةٞ يٝصكِـِٔ،...أوّلِو٘
ِ/ىالِ،اًٙاص

ُٛ  الصَّاحِم٤ُفَ »/ِالله  رظ٤ؿ ٓاؿ ، يصَحَْم٣ُُ ُٞ ػ ٰٝ ْٞ  ارِحَْم٤ُا الصَّخْػ رْضِ  فِ  َٜ
َ
ْٞ  يصَحَْمكُٛ الْأ اءِ  فِ  َٜ َٝ ِ.«العَّ

 

It has been reported on the authority of ʿAmr ibn al-ʿĀṣ  that the Messenger of 

Allah  said: ‚The One who is the Most Merciful will bestow mercy upon those who 

have mercy [upon others]. Have mercy upon those on earth, then those in the 

heavens will have mercy upon you.‛  

 

ٖاد،ِسيػِضػيدِ٘ؼا ِالفننِفِـٓاعاًِِرويٖاهِوىػِوكيره،ِالجٚزيِاةِٔاُهؽجِلأبيِ«المفِفلبت»ِفِرُوّيٖاهِالـإ
ٚ ىِوىػ .تفِفَِكيرِِْٔةِٗـهيانِـِٔوكير٘ٓاِواُترْؼيِداودِلأبي اٚ٘ػِولهِالحهاظ،ِِْٔأمِّإـٖادهِٰ ى ِك

ة  .ـػ 

ِ 
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Hadith 2: al-Musalsal bi al-Istiʿādhah 

The hadith: al-musalsal bi al-istiʿādhah is a hadith regarding the wording that the 

Prophet  uttered to the archangel Jibrīl when he commenced to present his 

recitation of the Qurʾān to Jibrīl. The Prophet  related that he recited the istiʿādhah 

with the following wording: ‚  ِّ يْ  ِ ِاُفْ  يؿْ   ٓ ذُِْٚة الف  ُـ  
 Upon hearing this, Jibrīl instructed the .‛أ

Prophet  to recite the istiʿādhah with the following wording instead: 

‚  ِّ يْ ِالؽ س  ان  يػْ  ِالل   ٔ  ْ ِ ذُِْٚة الله  ُـ  
 .‛أ

 

  الصجيٛ الؼيماف ٜٞ ةالله أي٤ذ ٓ٘ ة٤ٔؿ: المعٚع٘ :الحسيد الثاني
ِالميؽئِِـٓفجُِ ِأِح٤ِيْ ةٞ إةصا٢يٛ فٝصةكيغٖا ِىؽأتِعلىِكيغٖا ِىال/ ِحمس ةٞ أبي ةكص الحبشيـبرِالؾوم،

ِ ذٚنيِج/ ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِأـ ِالؽسيِّالليػانِِْٔةاللهِأـ ِةٗ ِوأسازني محٝس يتس الباقي ،
ِ.علي ةٞ ها٢ص ال٤ِحصْيِ،ِـِٔال٤٠ٗٚي

ذٚنيِج/ِِ،التيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح المفٖػِِالليظِالميؽئىؽأتُِعلىِو7ِ)ح( ِ،اُفِيِّةالفٓيؿِأـ
ذِٚ/ليِىَِيالن نيِج/ِِاًٙلاٜث يتس اٙٔادر ةٞ ٖصاٜث الله البزاريِ،ِنإنيِىؽأتِعلىالؽسيِّالليػانِِْٔةاللهِأـ

ذٚ ِاُفِيِّةالفٓيؿِأـ ذٚ،ِنيالِليِىَ/ ِنيِجُِالؼيذ يٝص حمساف،ِنإنيِىؽأتِعلىِالؽسيِّالليػانِِْٔةاللهِأـ ،
ذٚ ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِأـ ،ِنيِجُِعلي ةٞ ها٢ص ال٤ِحصْيِالؽسيّ،ِنإنيِىؽأتِعلىِِالليػانِِْٔةاللهِأـ
ذٚ ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِأـ ِِالليػانِِْٔةاللهِأـ ِعلى ِىؽأت ِنإني يتس اَٙني ةٞ أبي ظًيس الؽسيّ،

ذٚالد٤ٚ٢ي ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِ،ِنيِجُِأـ محٝس عاةس الؽسيّ،ِنإنيِىؽأتِعلىِِالليػانِِْٔةاللهِأـ
ذٚالع٠سي ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِ،ِنيِجُِأـ ،ِخعين المَصبيالؽسيّ،ِ...ِىؽأتِعلىِِالليػانِِْٔةاللهِأـ

ِ ِعلى ِىؽأت ِاةٞ اٙميب اّٙاسي... ِـٔ ِمحٝس ةٞ يتس الصحمٞ اّٙاسي، ِـٔ ِأبي الجٝاؿ الجضائصي، ِـٔ زلًصيا ،
ِ.الأٟؿاري

                                                           
7
 The letter ح is the shorthand form for the word taḥwīl and indicates to an alternate sanad. In this work, the 

abbreviation ح.  represents an alternate sanad for my teachers while the abbreviation (ح) represents an alternate 

sanad for myself. 
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اٟػِي اًٙلاٜثِةِٗوأعبرنيِح. َٝ ًْ ٚيث،ِتىؽاءةِـِيِٗةالمػيٖثِالجِ(ِْٔذريثِالإْامِأبيِضٖيهث)ِأحمس الله ةٞ ٟصر الجُّ
ذٚ ِأـ ِنيِجُ ِـِيٗ ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِىؽأتُ ِنإنيِىؽأتِعلىِِالليػانِِْٔةاللهِأـ الؼيذ الؽسيّ،

ذٚمحٝس يتس الباقي ال٤٠ٗٚي ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِ،ِنيِجُِأـ ِٚـِِٔالليػانِِْٔةاللهِأـ الؽسيّ،ِو٘
ِـِٔؾاٙح ةٞ يتس الله الع٠َُّاريِ ، ْٓ اكُ َٔ دَاظِٞ محٝس ةٞ رٚي٘ اٙ َٝ ِـِٔجِ أبي اٙػ ِـٔأحمس البهّي اٙم٠ماكي، ،ِ

محٝس ةٞ يلاء الديٞ ،ِـِٔيتس الله ةٞ ظالٛ البصري،ِـِٔيٝص ةٞ أحمس ةٞ ئي٘،ِـِٔمحٝس مصحضى الضبيسي
ِـِٔالبَاةلٌِ ِـِٔمحٝس ةٞ يتس الله اٙٔٚٔؼ٠سي الؼ٣ير بحجازي ال٤اين، يْمي، ََ ِـِٔمحٝس ةٞ أحمس اٙ ػيذ ،

أبي ،ِـِٔالٗٝاؿ أحمس ةٞ علي ةٞ يتس الحْ،ِـِٔالحاِن اةٞ خجص اًٙعٔلاني،ِـِٔالإظلاـ زلًصيا الأٟؿاري
ِالحجاج المضي ِـٔ ِاّٙزص اةٞ البزاري، ِـٔ ِأبي اّٙصج اةٞ الج٤زي، ِـٔ سِيص أبي الحعٞ علي ة، ُٝ ٞ يحيى اٙػ

ِ.أبي ةكص محٝس ةٞ يتس الباقي الأٟؿاري،ِـِٔالبَسادي
٠ّ٢اد ةٞ ،ِـِٔأبي ةكص محٝس ةٞ يتس الباقي الأٟؿاري،ِـِٔاةٞ لَتَػصْزَد/ِىؽأتِعلىِاّٙزص اةٞ البزاريوىالِِح.

جضي،ِـِٔمح٤ٝد ةٞ المرنى ةٞ المَيرة،ِـِٔإةصا٢يٛ اٙنعفي أبي محٝس يتس الله ِٔ،ِـأبي يِؿْٝث محٝس ةٞ أحمس العِّ
ٟػْجَاني محٝس ةٞ يتس الله ،ِـِٔأبي يرٝاف ةٞ ظًيس ةٞ يتس الصحمٞ الأ٤٢ازي،ِـِٔةٞ يجلاف ةٞ يتس الله الضَّ

ِ...رَكْح ةٞ يتس المؤٜٞ،ِـِٔةٞ بعَْماـ
 أبي محٝس اًٙتاس ةٞ محٝس ةٞ أبي ٠ٜؿ٤ر،ِـِٔالحاِن ٠ٜؿ٤ر ةٞ يتس الم٠ًٛأيظاً/ِىؽأتِعلىِِاّٙزصوىالِِح.

اري ًَؿَّ صْرَضَادِي،ِـِٔاٙ َّ  اّٙق٘ يٞ أبيِ،الثًٚبي إظداؽ إةصا٢يٛ ةٞ محٝس أبي،ِـِٔمحٝس ةٞ ظًيس ةٞ محٝس اٙ
٤ِّيِػي الحعِٞـِٔ،اٙػزُضاعي جًّص ةٞ محٝس مَّ ُٝ حِي ،ِـِٔةٞ ظًيس اٙػ َٝ ِـِٔ،أبي رٚيّث اّٙق٘ ةٞ الحتاب اٙػجُ
ـِـِٔ،الحضرمي ي٤ًٔب ةٞ إظداؽِـِٔ،مؤٜٞ يتس ةٞ ركح  زِرّ  يٞ الجَّج٤ُد، أبي اةٞ عاؾِٛـِٔ،الم٠شر أبي ظَلاَّ

ذِٚالؽواةِِْٔواضػِكلِىائلبِ،خُتَيغْ ةٞ ذِٚىَ/ِالؼيذِنييٚلِاُفِيِّةالفٓيؿِأـ ِالؽسيّ،ِالليػانِِْٔةاللهِأـ
ذِٚنيِجِمع٤ًد ةٞ الله يتسِعلىِىؽأتِ/زرِىال ذِٚىَ/ِليِنيالِاُفِيِّةالفٓيؿِأـ ِالؽسيّ،ِِالليػانِِْٔةاللهِأـ

ذِٚنيِجِ الله رظ٤ؿِعلىِنإنيِىؽأت ِإني  الصجيٛ، الؼيماف ٜٞ ةالله أي٤ذ ٓ٘:ِنيالِليِاُفِيِّةالفٓيؿِأـ
 الصجيٛ، ذٛ ٓاؿ جبري٘: ٢ٗشا الؼيماف ٜٞ ةالله أي٤ذ ٓ٘: لي ِٔاؿ اًٙٚيٛ ةالعٝيى ٓصأت على جبري٘ أي٤ذ

ِ.المد٤ّظ ال٤ٚح يٞ ٜيكائي٘، كأرش٢ا ٜيكائي٘ أرشت يٞ
 

It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibn Masʿūd  who said: ‚I 

presented my recitation to the Messenger of Allah  and I recited: ‘  ِّ يْ  ِ ِاُفْ  يؿْ   ٓ ذُِْٚة الف  ُـ  
  ’.أ

He  then instructed me to recite: ِ ان  يػْ  ِالل   ٔ  ْ ِ ذُِْٚة الله  ُـ  
ِّ أ يْ الؽ س  . For I recited: ‘ِ يؿْ   ٓ ذُِْٚة الف  ُـ  

أ
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 ِّ يْ  ِ ِّ  :to Jibrīl and he instructed me to recite ’اُفْ  يْ ِالؽ س  ان  يػْ  ِالل   ٔ  ْ ِ ِة الله  ذُْٚ ُـ  
 ,Thereafter .أ

Jibrīl said: ‘like this I received it from Mīkāʾīl, and he [Mīkāʾīl] took it from the lawḥ 

al-maḥfūṭḥ [Preserved Tablet].’‛  
 

ٖادِ اٚ٘ػِِ–٘ؼاِضػيدِكؽيبِسيػِالـإ ِىالِكيرِواضػِِْٔالحهاظ،ِِ–فِالمخاةفاتِوالل سٌِٚٗٓا ِال علىِ٘ؼا
ـٚثٌِٓاِةحٖجِذلًِ اٚ٘ػِمؽن ِٚمفِفَِةاُيؽاءة،ِولهِك ٖادِةٙؼاِالمتنِِ٘ٚالمطهٚظِو٘ ِّْٖٙاةِٔالجؾري،ِوالـإ

ِفِسؾءِْهؽد.
ِ 
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Hadith 3: al-Musalsal bi sūrat al-Fātiḥah 

The hadith: al-musalsal bi Sūrat al-Fātiḥah is a hadith regarding the recitation – or 

samāʿ (aural grasp) – of Sūrat al-Fātiḥah. There is no specific Qirāʾah, Riwāyah or 

Ṭarīq intended in the hadith; it is the mere recitation of the sūrah. 

 : المعٚع٘ ةٔصاءة ظ٤رة اّٙاتحثالحسيد الثاٙد
ِِكيغٖأِِْٙاـٓفخُِ ِح٤ِيْ ةٞ إةصا٢يٛ فٝصة الميؽئ ِكيغٖا ِْٔ ِـٓفخٙا ِىال/ ِالؾوم، أحمس ةٞ أبي ةكص ـبر

ِٚ،ِالحبشي ِ.محٝس يتس الباقي ال٤٠ٗٚيـِٔالليظِو٘

،ِىال/ِم8102ـٖػِزيارحِٗلجٖٚبِأنؽييياِـٖثِِيتس الله ةٞ ؾاٙح اًٙتيسأيظًأِِْكيغٖاِالميؽئِٙاِـٓفخُِِ)ح(
اٟػِي اًٙلاٜثىؽأحٙاِعلىِ َٝ ًْ ِأحمس الله ةٞ ٟصر الجُّ ،ٚ أحمس ةٞ ،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِمحٝس يتس الباقي ال٤٠ٗٚيعلىِِو٘

،ِىال/ِىؽأحٙاِمحٝس اّٙلانيؾاٙح ،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِإظٝايي٘ اٙبرزٟج،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِوالديِإظٝايي٘ اٙبرزٟج
،ِىال/ِةٞ ظٚيٝاف الجص٢ضيالله يتس ،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِأبي الحعٞ الع٠سي،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِمحٝس ظًيس ظّصعلىِ

ِٝضجْاجييلاء الديٞ ىؽأحٙاِعلىِ ،ِأحمس اٙٔؼاشي،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِإةصا٢يٛ ةٞ خعٞ ال٤ٗراني،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِال
ِىؽأحٙاِعلىِ ِىؽأحٙاِعلىِؼ٠اكيأحمس الىال/ ِىال/ ِىؽأحٙاِعلىِيتس الصحمٞ ةٞ ٣ِس، ِىال/ ِىال/ِجار الله ةٞ ٣ِس، ،

،ِحقي الديٞ ةٞ أبي ةكص محٝس ةٞ إظٝايي٘ اٙٔٚٔؼ٠سيىال/ِىؽأحٙاِعلىِ،ِإةصا٢يٛ ةٞ شريُ المٔسسيىؽأحٙاِعلىِ
٠ث ة٠ج إظٝايي٘ اٙٔٚٔؼ٠سيـِٔـٓخِٗ ،ِظٚيٝاف ةٞ حمضةأبي اّٙق٘ ،ِـِٔرٚي٘ ةٞ ٖيكلسي اًٙلائ،ِـِٔآٜ

أبي ظًيس إظٝايي٘ ـِِٔ،ِأبي علي الحعٞ ةٞ أحمس الحساد،ِـِٔأبي لا٢ص العٚفي،ِـِٔجًّص ةٞ علي المالكيـِٔ
جًّص ةٞ أحمس ـِٔ،ِالحعٞ ةٞ ٠ٜير ةٞ محٝس ةٞ ٠ٜير،ِـِٔيتس ال٢٤اب ةٞ جًّص الميساني،ِـِٔةٞ علي ظٚيٝاف

ِيّير ةٞ ًٜساف،ِـِٔالأؾتٌ ةٞ ظلاـ،ِـِٔمحٝس ةٞ المؿفي الحٝصي،ِـِٔةٞ عاؾٛ الصكاس ظٚيٛ ةٞ ـِٔ،
ِ.ئصأ ظ٤رة اّٙاتحث رظ٤ؿ الله ىال/ِـٓفجِِِأبي أٜاٜث،ِـِٔعامص

It has been reported on the authority of Abū Umāmah  who said: ‚I heard the 

Messenger of Allah  reciting Sūrat al-Fātiḥah.‛ 

ِِ
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Hadith 4: al-Musalsal bi qirāʾat āyat al-Kursī 

The hadith: al-musalsal bi qirāʾat āyat al-kursī is a hadith illustrating the intrinsic 

value and sacred evocation of āyat al-kursī (the verse of the throne); ʿAli  stated: 

‚I never retired to bed until I recited āyat al-kursī.‛ This practice of reciting āyat al-

kursī prior to retiring to bed was adopted by every transmitter when he received the 

hadith. 

 

 المعٚع٘ ةٔصاءة آيث الٗصسي :الصاةى الحسيد
خٚرِِح٤ِيْ ةٞ إةصا٢يٛ فٝصةِْٔكيغٖاِالميؽئِِٙاـٓفخُِ ِيتس الصزاؽ ا٤َٙذانييحيى ـبرِالؾوم،ِىال/ِىؽأحٙاِعلىِالٌد

ِىال/ِضػذنيِ ،ِيٝص ةٞ حمساف المدصسي الت٤نسي،ِـِٔمحٝس  ياظين ةٞ محٝس ييسى اّٙادانيةالمفشػِالجتٚي،
ِ.علي ةٞ ها٢ص ال٤ِحصْيِالفيػِـِٔ

ِأـٓؿِفِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الليظِالميؽئِالمفٖػِِةِٗأعبرٕاوِ)ح(  ِوإٔا ِـِيٗ ِىؽاءةً ،
الؼيذ محٝس ،ِىال/ِأعبرنيِةِٗالؼيذ أحمس ةٞ ٟصر الجًٝانيأعبرنيِةِٗ/ِ،ِىالٌيبِحاوُن،ِسٖٚبِأنؽييياْػيٖثِ

يتس اَٙني ،ِىالِالأول/ِأعبرنيِالؼيذ ؾاٙحوِعلي ةٞ ها٢ص ال٤ِحصي الفيػ،ِىال/ِأعبرنيِةِٗيتس الباقي ال٤٠ٗٚي
ِأعبرنيِالد٤ٚ٢ي ِوىالِالآعؽ/ ِمحٝس ةٞ رٚي٘، ِأعبرٕا ِىالا/ ِعاةسمحٝس ، ِأعبرٕا نِي ، لاَّ ُّ ِؾاٙح ةٞ محٝس اٙ  ـٔ،

ِـِٔمحٝس ةٞ ظ٠َِّث ِـِٔمحٝس ةٞ يتس الله، ِـ٤ِٟٔر الديٞ علي الضيادي، ي٤ُنِي ، َٜ رْ
َ
ِـِٔي٤ظُ ةٞ يتس الله الأ ،

ِـِٔالحاِن جلاؿ الديٞ العي٤طي ِـِٔميالتقي اةٞ ٣ِس الهاػ، ٠َيرِّ ، ُٝ ِأبي اًٙتاس أحمس ةٞ اٙػ ِإٔا الؿسر أة٤ ،
 َٝ ِيْسُكمياّٙخح اٙػ ِإٔا ِالججيب يتس الٚميُ الَحصَّاني، ِإٔا صَج اةٞ الج٤زي، َّ ِالحاِن أة٤ اٙ ِإٔا محٝس ةٞ ٟاصر ،

أبي ،ِـِٔأبي يتس الله محٝس ةٞ علي ةٞ الحعين،ِـِٔأبي ا٠َٙائٛ محٝس ةٞ علي ةٞ ٜي٤ٝف اٙنََسِْي ،ِـِٔالحاِن
ٚب الؼيتاني ُٝمَّ صَانِي أبي مح،ِـِٔاّٙق٘ محٝس ةٞ يتس الله ةٞ يتس اٙػ ًْ صَشي الؼَ ُٔ ،ِٝس يتس الله ةٞ أبي ظّياف اٙ

عَكِي ـِٔ ْٗ ًَيب ةٞ ػَاة٤ر،ِـِٔإةصا٢يٛ ةٞ يٝص ةٞ ةكص العَّ ،ِيرٝاف ةٞ أبي عاحكث ال٣ِلالي،ِـِٔمحٝس ةٞ ػُ
َٜث البا٢ِلٌأعبره،ِـِِٔأةا يتس الصحمٞ اٙٔاظٛ ةٞ يتس الصحمٞإِٔٗأعبره،ِأنِِعلي ةٞ زيسـِٔ ا َٜ

ُ
 عليإِٔٗـٓؿِِأبي أ

ِييٚل/ِِِةٞ أبي لاٙب

ِيبيجِلحِثًِضتىِييؽأِ٘ؼهِالآيث» لبم، ِفِالـإ ِأوِوُلد   ، لبم  ِالـإ ُٗ يُِْ ِع  دْر ك 
 
ر ىِر سُلًبِأ

 
ِأ ا  ِْ / َۚ

َ
 اِلََّ ہُو

َ
 اِلٰہ

ۤ
 لََ

ُ
اَ﵀

 َ
ۡ

ا فِِ الَ
َ
م
َ
تِ و وہ مہ

َ ّ
ا فِِ الس

َ
لََ نَوْمٌ ؕ لَٰٗ م  وَّ

ٌ
ۃ
َ
خُذُهٗ سِن

ۡ
۬ۚ لََ تَا  

ُ
ُوۡم ّ

قَی
ْ
 ال

ُ ّ َ
ح

ْ
 الَ

ُ
عَ 

ْ
ف
َ
 ش
ۡ
 ِ َ َّ  اَا ا

ۡ
 
َ
رْْضِ  ؕ م
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ۤ ٗ
دَه

ْ
 اِلََّ بِ   عِن

ۤ
مِہٖ

ْ
 عِل

ْ
 بفَِیۡءٍ مِّ 

َ
حِیۡطُوۡن

ُ
لََ ی

َ
عَہُِْ  َۚ و

ْ
ل
َ
ا خ

َ
م
َ
ہِِْ و

ۡ
دِی

ۡ
 ایَ

َ

ۡ
یۡ

َ
ا ب

َ
 م
ُ
لمَ

ْ
ع
َ
نِہٖ ؕ ی

ْ
 َۚ اِلََّ بِاِا

َ
ٓءء ََ ا َ

م

 
ُ
ـ 
َ
لََ ی

َ
 َۚ و

َ
رَْْض 

ۡ
الَ

َ
تِ و وہ مہ

َ ّ
 الس

ُ
ُہ ّ
 كُرْسِی

َ
سِ 

َ
ظُہُ و

ْ
 حِع

ٗ
ه
ُ
 ﴿وۡد

ُ
ظِیۡم

َ
ع
ْ
 ال

ُ ّ
لِ
َ
ع
ْ
 ال

َ
ہُو

َ
ا َۚ و

َ
ِ ﴾۵۵۵م ِلِٚذ، ِىال ّ

اِعلىِضال،ِ ٚلِاللهِحفِٓٚنِْاِهي،ِأوِىالِْاِنيٙاِلماِحؽكخٓ٘ٚ أيميج آيث الٗصسي ٜٞ ٖنز تحج  :ىال إنِرـ

 «.اًٙصش كلٛ يؤُْح٣َا ٟبَِيٌّ ٓتلٌ
It has been reported on the authority of Abū Umāmah al-Bāhilī  that he heard 

ʿAli  saying: ‚I have not seen a person whose senses attained Islām [who 

embraced Islām] nor [have I seen] a person who was born Muslim, except that he 

recited this verse [āyat al-kursī] prior to parting to bed.‛ ʿAli  then recited āyat al-

kursī.  

Thereafter he [ʿAli ] said: ‚If only you knew which [verse] it is‛ – or he said – 

‚What [intrinsic value] it [this verse] held, you would not discard it [its recitation] 

under any circumstance. Verily, the Messenger of Allah  said: ‘Indeed I was given 

āyat al-kursī as a treasure from beneath the ʿarsh [throne of Allah], and it [this verse] 

was not given to any prophet prior to me.’‛ 

ٚلِاللهِِىالِعلي ضتىِأىؽأ٘اِولاِحؽكخٙاِْٖؼِـٓفجِ٘ؼاِالخبرِِ/ِنٓاِةجِلحِثِىعِْٖؼِـٓفجِ٘ؼأِِْرـ
ِ.ِِ ِْٕٔبيؾّ

ِوىالِأةِٚأْاْث/ِْاِحؽكجِىؽاءحٙاِْٖؼِـٓفجِ٘ؼأِِْعلي.ِ
ِوىالِاُياـّ/ِإٔاِْاِحؽكجِىؽاءحٙاِْٖؼِضػذنيِأةِٚأْاْثِةهظِٙاِضتىِالآن.ِ
ِوىالِعليِةِٔزيػ/ِْاِحؽكجِىؽاءحٙاِْٖؼِـٓفجِاُياـِّيخبرِةٙؼاِالحػيد.

ِوىالِـرٓان/ِْاِحؽكجِىؽاءحٙاِْٖؼِـٓفجِ٘ؼأِِْعلي.
ِ/ِْاِحؽكجِىؽاءحٙاِْٖؼِـٓفجِ٘ؼأِِْـرٓان.وىالِمحٓػ

ٍؼاِىالِكلِراوِضتىِىالِكيخي/ِْاِحؽكجِىؽاءحٙاِْٖؼِـٓفجِ٘ؼأِِْملايـخي. ٌِؼلً،ِو٘ كِ  ف  ٍْ ِوىالِالف 
ٖػِالجٚم. لؽي،ِودةؽِكلِصلبة،ِوـ ِوإٔاِأىٚل/ِْاِحؽكجِىؽاءحٙاِْٖؼِضهؾخٙأِِْص 

ِ
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ٌِريرِزيػِةِٔعليِوروايثِاُلٖائّ،ِأبيِـِٔأةيِٗـِٔمفِفلبِمفٖػهِفِالديِميِأعؽسِٗالحػيدِ/اُػيبِاةِٔىال
ِالؽاويِعاحؾثِاةِٔوطفمِْفين،ِاةِٔكلِٗطفهِٗنيػِأْاْث،ِأبيِـِٔاُياـِّـِٔرواهِنيٓاِوعصٚصاِالمٖاٌير

ٓقِـِٔوكيؿِأعبرٕاِ/ىالِمصٖهِٗفِكحتثِأبيِاةِٔروىُِؾِٔـٖٗ،ِروايخِٗلٍثرةِـٖٗ ِإـطاقِأبيِـِٔالـأ
ِييؽأِضتىِيٖامِالإـلبمِفِدعَِيفيَِأضػًاِأرىِْا»ِ/ىالِِعليِـِٔالخارفيِـٓؽوِأبيِةِٔـتيػِـِٔالفبيعي

ٖػه«ِالٍؽسيِآيث ٓق،ِـٖفٖثِلٚلاِضفِٔوـ هُُِِٚالـأ ْ نَ  ِِساةؽِـِٔوكؼاِأيظاِعليِـِٔمؽدويِٗاةِٔحهفيرِفِو 
اٚ٘ؽ.ِفِالفغاويِإلحِٗأكارٌِٓاِِكفتثِةِٔوالمليرة ِِالج

ِ
ِِىؽاءحٙاِوأْا ي ب  ةِنفيِالصِٚاتِ ـ ِالدْياطيِأنؽد٘اِوىػِأْاْث،ِوأبيِعليِـِٔوكير٘اِالصطاحِفِأضاديدِـػ 

 أـِّ.ِواللهِةٙا،ِالإغاُثِإلىِاضخياجِنلبِةالتغؽيز

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ِ
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Hadith 5: al-Musalsal bi waḍʿ al-yad ʿalā al-raʾs ʿinda khatm 

Sūrat al-Ḥashr 

Despite the hadith being named al-musalsal bi waḍʿ al-yad ʿalā al-raʾs ʿinda khatm 

Sūrat al-Ḥashr [the uniformly-linked hadith of placing the hand on the head when 

completing the recitation of Sūrat al-Ḥashr], the hadith is actually in reference to a 

particular act which the Prophet  did when he reached the verse  َلوَْ ا 
ۡ
ا ہہ ن

َ
ن
ْ
ل
َ
قُرْاہ ز

ْ
 ذَا ال

َ
ن

لہ 
َ
اَ ع

َ
ٍٍ لّرَ َ

َ
َ
َ  

ۡ
 ی

ٗ
ہ
َ
  ت

َ
ی

ْ
ْ  خَف عًا مِّ دِّ

َ
ص

َ
عًا مُّت َِ ۚؕ ا﵀ِ  ۃِ خَا . The Prophet  placed his hand on his head 

when he reached this verse.  

 

 الحشر ظ٤رة رخٛ ي٠س الصأس على الحس ة٤فى المعٚع٘ :الخامط الحسيد

٠ِٝيسيالميؽئِِٖاكيغِِْٔٙاـٓفخُِ يتس الله ةٞ أعبرنيِِ/ىالـبرِالؾومِووطؿِيػهِعلىِرأـِٗوِكلحس ةٞ إدريط ال
ِووطؿِيػهِعلىِرأـٗ. التيمي اًٙتيسةٞ محٝس ؾاٙح 

،ِىؽاءةًِـِيِٗوإٔاِأـٓؿِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح أعبرٕاِالليظِالميؽئِالمفٖػِْٖٗ/ِِوأعلىِ)ح(
،ِنِٓاِةِلجِػيخي أحمس ةٞ ٟصر الجًٝانيىؽأتِِْٔـٚرةِالحشرِعلىِ/ِ،ِىالفِْػيٖثٌِيبِحاوُن،ِسٖٚبِأنؽييياِ

 لوَْ اَ  الآيثِِ٘ؼه
ۡ
ا ہہ ن

َ
ن
ْ
ل
َ
قُرْاہ ز

ْ
لہ ذَا ال

َ
 ع

َ
اَ ن

َ
ٍٍ لرَّ َ

َ
َ
 یۡ  َ

ٗ
ہ
َ
   ت

َ
ی
ْ
ْ  خَف عًا مِّ دِّ

َ
ص

َ
ت عًا مُّ َِ ِطؿِلي/ِالآيث،ِىالِ ا﵀ِ  ۃِ خَا

ؾاٙح ةٞ يتس ،ِوأعبرنيِالعيس علي المسني،ِىال/ِضػذنيِالؼيذ محٝس يتس الباقيِعلىِىؽأتِنإنيِرأـً،ِعلىِيػك
ِالله المكي ِْٔ ِكل ِوىال ِأالؼيذ ؾاٙح وِالعيس علي، ِووطفا ِرأـً، ِعلى ِيػك ِطؿ ِةٗ/ ِضػذاني ِعلىِلما يػيٙٓا

ٙٓاِضتىِعخٓجُِالآيث،ِىالِالأول/ِأعبرٕاِ ،ِوىالِكلِِْٔمحٝس ةٞ رٚي٘،ِوىالِالثاني/ِأعبرنيِيتس اَٙنيرؤوـ
ِةِِٗالد٤ٚ٢يوِاٙٔاكٓج ث ٖ ا ػ  /ِطؿِيػكِعلىِرأـً،ِووطؿِيػهِعلىِرأـِٗضتىِالؼيذ محٝس عاةس الع٠سيلماِض 

ِعخٖٓاِالآيث.ِ
ِـِٔ،الجائ يٝص ةِٞـِٔ،الأج٤٣ري عليِـِٔ،الباةلٌ محٝسِـِٔ،خعين محٝس يميِ[ِإٔامحٝس عاةس الع٠سيىال/ِ]

 ةٞ اًٙضِـِٔ،ظٚيٝاف ةٞ أحمس ةٞ محٝس ةٞ يٝصِـِٔ،اًٙعٔلاني خجص اةٞ الحاِنِـِٔ،العي٤طي الحاِن
 حمس ةٞ الصحمٞ يتس ٠ٜؿ٤ر أبيِـِٔ،لبرزد اةِٞـِٔ،البزاري ةٞ علي اّٙزصِـِٔ،يٝص أبي ةٞ إةصا٢يٛ ةٞ محٝس

 اٙميب أبيِـِٔ،الحاِن الأٟؿاري الله يتس ةٞ أحمس ًٟيٛ أبيِـِٔ،البَسادي الخميب ةكص أبيِـِٔ،اٙٔضاز
ِ،ِػنت٤ذ اةٞ ةَلاـِيفؽفِالمٔصي جًّص اةٞ ي٤ظُ ةٞ أحمس ةٞ محٝس
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ِ ِىال/إدريط ةٞ يتس الٗصيٛ الحسادذٖا ِالآيثِ٘ؼهِةِلجِنِٓاِرُِٚعلىِىؽأتِ،  لوَْ اَ /
ۡ
ا ہہ ن

َ
ن
ْ
ل
َ
قُرْاہ ذَا ز

ْ
لہ ال

َ
 ع

َ
 ن

اَ 
َ
ٍٍ لرَّ َ

َ
َ
 یۡ َ

ٗ
ہ
َ
   ت

َ
ی
ْ
ْ  خَف عًا مِّ دِّ

َ
ص

َ
عًا مُّت َِ ِةِلجِنِٓاِ،ٚيٛظُ ِعلىِىؽأتِنإنيِرأـً،ِعلىِيػكِطؿِلي/ِ،ِىالا﵀ِ  ۃِ خَا

ِطؿحمضةِعلىِىؽأتِنإنيِرأـً،ِعلىِيػكِطؿِلي/ِىالِالآيث،ِ٘ؼه ِىالِلي/ ِالآيث، ِةِلجِ٘ؼه ِنِٓا ِعلىِيػكِ،
يحيى ةٞ ِعلىِىؽأتِنإنيِرأـً،ِعلىِيػكِ،ِنِٓاِةِلجِ٘ؼهِالآيث،ِىالِلي/ِطؿالأيٝغِعلىِىؽأتِنإنيِرأـً،

ِطؿكذاب ِىالِلي/ ِالآيث، ِةِلجِ٘ؼه ِنِٓا ِةِلجِ٘ؼهِالأظ٤دوِيٚٔٝثِعلىِىؽأتِنإنيِرأـً،ِعلىِيػكِ، ِنِٓا ،
ِطؿ ِىالِلي/ ِىؽإٔاِعلىِىؽأتِنإنيِرأـً،ِعلىِيػكِالآيث، ِىالا/ ِالآيث، ِةِلجِ٘ؼه ِنِٓا  ةٞ الله يتس علىِحمؾة،

ٍٓا،ِعلىِأيػيؾٓاِطفاِةِلٖاِ٘ؼهِالآيثِىال/ِنِٓاِ، مع٤ًد ،ِنِٓاِةِلجِ٘ؼهِلجبي اِعلىِىؽأتِنإنيِرؤوـ
ِ/ الآيث،ِىال

 كل ٜٞ ػِّاءٌ  ِإ٣ٟا رأظٕ، على يسؾ فى لي: ٓاؿ علي ة٣ا ٟضؿ لما العلاـ يٚي١ جبري٘ ِإف رأظٕ، على يسؾ فى»
اـ، إلّا  داءٍ   «.الم٤ت كالعاـ العَّ

 

It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibn Masʿūd  who said: 

‚Indeed I recited to the Prophet , so when I reached the verse  َلوَْ ا 
ۡ
ا ہہ ن

َ
ن
ْ
ل
َ
قُرْاہ ز

ْ
لہ ذَا ال

َ
 ع

َ
 ن

اَ 
َ
ٍٍ لّرَ َ

َ
َ
َ 

ۡ
 ی

ٗ
ہ
َ
   ت

َ
ی

ْ
ْ  خَف عًا مِّ دِّ

َ
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َ
ت عًا مُّ َِ ا﵀ِ  ۃِ خَا , the Prophet  said: ‚Place your hand on your 

head, for when this verse was revealed, Jibrīl said to me: ‘Place your hand on your 

head, for indeed it [this verse] is a cure from every illness besides al-sām.’‛ He then 

explained that al-sām is death.    

 

 .إخهىِةفػِِّْ٘ٔالأذؽِواىخفىِمفِفلبحٙٓاِفِمفػيِواةِٕٔفيِّأةِٚأوردهِ/اُػيبِاةِٔىال
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Hadith 6: al-Musalsal bi qirā’at Sūrat al-Ṣaff 

The hadith: al-musalsal bi qirāʾat Sūrat al-Ṣaff, is in reference to the sabab al-nuzūl 

[cause of revelation] as opposed to the virtues of the sūrah. Additionally, when 

transmitting this hadith, each transmitter recited the entire sūrah from the initial 

transmitter of the Prophet , ʿAbd Allah ibn Salām, until the mashāyikh who 

transmitted it to myself. 

 

 المعٚع٘ ةٔصاءة ظ٤رة الؿُ :العادسلحسيد ا

ِالليظ ٠ِٝيسيِالميؽئِىؽأ٘اِـِيٖا ِىؽأ٘اِكلحس ةٞ إدريط ال ِىال/ ،ِأحمس ةٞ أبي ةكص الحبشيـِيٖاِِـبرِالؾوم،
ِ ِـِيٖا ِىؽأ٘ا ِكالدي أة٤ ةكص الحبشيىال/ ِـِيٖا ِىالِىؽأ٘ا ِِ،يٝص ةٞ حمساف المدصسي، ِـِيٖا ِاٙح ةٞ ىالِىؽأ

 ِ.ِمحٝس اٙوا٢صي

ِو )ح(
 
اًٙلاٜث التقي الأذصي أعبرنيِةِٗجماعاتِِْٔأَِ٘اُفِِّّْٖٙ/ِ/ِ،ِىاليتس الله ةٞ ؾاٙح اًٙتيسِةِٗعبرٕاأ

يْر  ٖادِةالجىؽاءةِـِيِِٗمحٝس ةٞ يتس الصحمٞ اٙمَّ ؤِْعػِِٗ–اْؿِالٍتيرِةصٖفاء،ِوىؽأِعليِالفٚرةِوٕاوُنيِالـإ
ِٗبْسي،ِىال/ِ –ٕيِجِ ْٝصي،ِأربرني ػيخي أحمس ةٞ يتس الله ال ًَ ،ِىال/ِأربرني ػيذ الإظلاـ الحعين ةٞ علي اٙ

ِ ِكيغٖا ِةٗ يَّاغيأعبرني ِاًٙلاٜث الؿفي أحمس ةٞ محٝس العَّ باعيِأعبرٕا، ِأعبرٕاِاٙٔاضي الحعٞ ةٞ أحمس الصُّ ،
ِكالدي أحمس ةٞ ي٤ظُ الصباعي ِاٙٔاضي أحمس ةٞ محٝس ٓالِٞ الؿ٠ًاني،ِأعبرٕا يتس اٙٔادر ةٞ رٚي٘ ،ِأعبرٕا

سَؾْ لٙيرِةـ)الِالمسني الؼيذ المًٝص أة٤ اًٙضـ ،ِىال/ِأعبرٕاِـ(0021ِ٘)ِ(،ِونػِإلىِصٖفاءِفِكٙؽِرسبِـٖثزَادَقْ َِٖ
ِ.محٝس ةٞ يلاء الديٞ الباةلٌأعبرٕاِِ،(ـ1174٘ )مٚلدهِـٖثِـتينِوأُم،ِووناحِٗـٖثِِ–ِظاةْ ةٞ يَضَّاـ

٘ٚر،ِأعبرنيِِاًٙلاٜث المدسث الؿاٙح ذ٠اء الله ةٞ ييسى رافوضػذجيِِٗح. اًٙلاٜث يتس ـٓاعًأُِِْهؾِٗةلب 
كْبْػصيِ ض٤َْٟيِ،ِأعبرٕاِالله الصُّ ََ ،ِمحٝس إظداؽ الد٤ٚ٢ي،ِأعبرٕاِالعيس ٟشيص خعين الد٤ٚ٢ي،ِأعبرٕاِيتس الجتار اٙ

الؼيذ أة٤ لا٢ص ،ِضػذنيِكالدي ال٤لي أحمس ةٞ يتس الصخيٛ الد٤ٚ٢ي،ِأعبرٕاِالؼاق يتس اًٙضيضالد٤ٚ٢يأعبرٕاِ
ِ.الباةلٌ،ِأعبرٕاِأحمس ةٞ محٝس الجزلٌ،ِأعبرنيِال٤ٗراني المسني

صَانيِةِٗوأعبرٕاِح. ْٝ ًِ اؿ اٙ َّٝ ِضػذنيِِاٙٔاضي المزخار ةٞ أحمس اٙػزَ ِةاُفؽايقِفِالملؽب، ػيز٠ا ةيؽاءتيِـِيٗ
صْلاخ َّ  .ِِاٙح اٙوا٢صي،ِضػذٖاِمحٝس ةٞ جًّص الٗخاني،ِضػذنيِمحٝس اٙ
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ِضػذنيِح. ِةػرسث، ِِاًٙلاٜث أحمس ةٞ ٟصر الجًٝانيِةِٗوأعلى ِأعبرني ِالجتٚيث، ِةالمػيٖث ِْٖٗ يتس الباقي ـٓاعًا
ِ.ِاٙح ةٞ محٝس اٙوا٢صي،ِأعبرٕاِالمسنيذِِّالأٟؿاري ال٤٠ٗٚي

ِِح. ِأعبرٕا ِةالأضفاء،ِِاّٙٔي١ المًٝص يتس الصحمٞ ةٞ يتس الله ةٞ أبي ةكص الملاَّ الح٠فيوْرِٗ ِـِيٗ ةيؽاءتي
ِِادر ةٞ ٖصاٜث الله البزاري الح٠فياّٙٔي١ يتس اٙٔوضػذنيِ ِىالا/ِأعبرٕا يٝص ةٞ حمساف ـٓاعًاِِْٖٗةالجطهث،
ِالمدصسي ِأعبرٕا ِِاٙح اٙوا٢صي، ِأعبرٕا ابي، ِمحٝس ةٞ علي الخمَّ ِأعبرٕا ِٝيْلٌ الأز٢صي، ِعلي اٙػ ِأعبرٕا العيس ،

،ِس الله ةٞ ظالٛ البصرييت،ِأعبرٕاِمحٝس خياة الع٠سي،ِأعبرٕاِأة٤ الحعٞ الع٠سي،ِأعبرٕاِمصحضى الضبيسي
ِ.الباةلٌأعبرٕاِ

محٝس ةٞ يتس الهادي ،ِواُهييِٗالمفٓؽِالؼيذ الؿاٙح يتس الصحمٞ ةٞ يتس اٙحي الٗخاني المالكيوْرِِٗأعبرٕاِِح.
الي َّٔ يتس الجٚي٘ ،ِضػذٖاِالؼيذ يتس اٙحي الٗخانيـٓاعًاِـِيٙٓاِللؤوّلِةهاسِوللآعؽِةػٖشث،ِىالا/ِضػذٖاِِالبَ

ِ.يتس اَٙني الد٤ٚ٢ي،ِضػذٖاِالعلاـ ةصَّادةةٞ يتس 

ةيؽاءتيِـِيِٗةالؽباط،ِضػذٖاِِالمأم٤ف اةٞ يلاٜث المَصب يتس الحّين اّٙاسي المالكي الأذصيِأعبرٕاوْرِِِٗح.
ال٤جي١ ،ِأعبرٕاِعاةس الع٠سي،ِأعبرٕاِيتس اَٙني الد٤ٚ٢ي،ِضػذٖاِيمي أة٤ جيسة اّٙاسي،ِىال/ِىؽأ٘اِعّليِكالدي

الؼٝط اةٞ ،ِأعبرٕاِيتس الخاْٙ ةٞ أبي ةكص المضجاجي،ِأعبرٕاِال٤الد،ِأعبرٕاِةٞ ظٚيٝاف الأ٢سؿ يتس الصحمٞ
الججٛ محٝس ،ِأعبرٕاِالؼ٣اب أحمس ةٞ محٝس الؼٚبي،ِأعبرٕاِالباةلٌ،ِأعبرٕاِأحمس ةٞ محٝس الجزلٌ،ِضػذٖاِئيٚث

ِ.ػيذ الإظلاـ زلًصيّا الأٟؿاري،ِأعبرٕاِةٞ أحمس اَٙيمي

ِةػِح. ِوأعلى ِأعبرني ـيِِاّٙٔي١ المًٝص محٝس ةٞ خعين الجلاؿرسث، ِاُهُِ يطْ  ِمفشػ ِىؽب ِةبيخٗ ِـِيٗ ىؽاءة
لح  ث(ِإلىِِال٤اظعيةٞ يحيى  ال٤اظىيتس ةصٖفاء،ِأعبرنيِ و 

 
ِْرِٗ.ِاةٞ ئيٚثةإـٖادهِفِ)الأ

ِ.خعين ةٞ محٝس الحبشي/ِأعبرٕاِال٤اظعيوأعلىِمماِحيػمِكلٗ،ِىالِِح.

ِىالِِح. ِةٞ حمسافيٝص وْرِٗ ِأعبرٕا ِخعين ةٞ محٝس الحبشي/ ِضػذٖا ِضػذٖاِاًٙيسركس ةٞ يٝص الحبشي، ،
ِرالي ييسركس ةٞ يتس الصحمٞ ةٞ يتس الله،ِضػذنيِكالديةِهييٗ،ِضػذنيِِالحعين ةٞ يتس الله ةٞ يتس الله

ُٔؼاشيةِهييٗ،ِضػذنيِِجسي يتس اللهِضػذنيِ،كالديةِهييٗ،ِضػذنيِ ،ِص المكيأحمس ةٞ خج،ِضػذنيِالؿفي اٙ
ِػيذ الإظلاـ زلًصيّا الأٟؿاريضػذنيِ ْٔبي،ِأعبرٕا ًُ يٛ رف٤اف ةٞ محٝس اٙ ِالحاِن أة٤ الجًَّ أة٤ إظداؽ ،ِأعبرٕا
ار،ِأعبرٕاِالت٤٠َُّخِ  ا الَّٚخِّػي،ِأعبرٕاِأة٤ اًٙتاس الَحجَّ ٠َجَّ ُٝ جضي،ِأعبرٕاِأة٤ اٙػ أة٤ الحعٞ ،ِأعبرٕاِأة٤ ال٤ٓج العِّ

اكُكدي صاف العٝص٠ٓسي،ِأعبرٕاِمحٝس السَََرْسِي  أة٤،ِأعبرٕاِالدَّ ْٝ ارمِِي ،ِأعبرٕاِأة٤ يِ محٝس فِمفٖػه،ِأعبرٕاِِالدَّ
كْزَاعي،ِـِٔةٞ ٖرير

َ
ثَ ،ِـِٔيحيى ةٞ أبي ٖرير،ِـِٔالأ َٝ ِىال/ِِيتس الله اةٞ ظَلَاـ،ِـِٔأبي ظََٚ
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ػْٕ ا» ف  ؽًاِؼ  ِِْٔن ه   ِِْ ٚلِ ِأصطاب  ؽْٕ اِِاللهِرـ  ٌ ا خ ؼ  يُِْٖ اِػ  ِِْٚػ  ُِِّل  ي ِِن فِْ 
 
ٓالِ ِأ ِِالـأ ىؽْ ب 
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It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibn al-Salām  who said: ‚A 

group from amongst the Companions of the Messenger of Allah  sat, and while we 

were revising, we said: ‘If only we knew which act would draw us closer towards Allah 

so we would act upon it.’ Thereafter, Allah revealed Sūrat al-Ṣaff.‛ 
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ٚلِاللهِ ِضتىِعخٓٙا.ِىالِـتػِاللهِةِٔـلبم/ِنيؽأ٘اِـِيٖاِرـ
ِىالِأةِٚـِٓث/ِنيؽأ٘اِـِيٖاِـتػِاللهِةِٔـلبم.

ِىالِيحيى/ِنيؽأ٘اِـِيٖاِأةِٚـِٓث.
ِىالِالأوزاعي/ِنيؽأ٘اِـِيٖاِيحيى.

ِىالِمحٓػِةٌِٔرير/ِنيؽأ٘اِـِيٖاِالأوزاعي.
ِىالِالدارمي/ِنيؽأ٘اِـِيٖاِمحٓػ.

اِـِيٖا عٖٚا،ِنيؽأو٘ ٍؼاِىالِكلِواضػِِْٔالؽواةِضتىِوصَِإلىِكي ِ.و٘
ِ

سِٚٗفِمفٖػِالحانؼِأبيِ ٖادِواُتفِفَ،ِوىؿِليِعالحاًِعلىِ٘ؼاِال ؼاِضػيدِصطيصِْخصَِالـإ محٓػِالدارمي.ِو٘
ِِْٚٔأصصِالمفِفلبتِاُتيِحؽوى ِفِالدٕيآٌِاِىالِالحانؼ.ِٰ و٘

ِ
شرونِرسلًب.ِنيِٗـتفثِوبحنيِوبينِالجبيِ ِوـ
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Hadith 7: al-Musalsal bi al-sujūd fī al-Inshiqāq 

The hadith: al-musalsal bi al-sujūd fī al-Inshiqāq, is a hadith in reference to 

performing a sajdah which is known as sajdat al-tilāwah [prostration of recitation] at 

the end of the sūrah. Each transmitter recited the entire sūrah and thereafter 

performed a sajdah. 

 

 الانؼٔاؽ ف ةالعج٤د المعٚع٘: الحسيد العاةى
خٚرِِح٤ِيْ ةٞ إةصا٢يٛ فٝصةِالميؽئِِْٔكيغٖاِٙاـٓفخُِ ي٤ظُ ةٞ يتس الصحمٞ ـبرِالؾوم،ِىال/ِضػذٖاِةٙاِالٌد

ِِِْٔالمصيؼلٌ ِـٓفخٙا ِىال/ شػِنيٙا ِلؾوستيِـِيِٗوإٔاِأـٓؿ،ِوـ ،ِمحٝس ياظين ةٞ محٝس ييسى اّٙادانيىؽاءة
شػِنيٙاِىال/ِـٓفخٙأِِْ شػِنيٙاِىال/ِىؽأ٘اِعّليِِيٝص حمساف المدصسي الت٤نسيوـ يتس اَٙني ةٞ أبي ظًيس وـ

شػِنيٙاِىال/ِىؽأ٘اِعّليِِالد٤ٚ٢ي شػِنيٙا.ِِمحٝس عاةس الع٠سيوـ ِوـ

ِِوىؽأ٘اِ)ح( ِىالنفشػِ،التيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح المفٖػِِالليظِالميؽئـِيٖا ،ِ ِعّليِ/ ىؽأ٘ا
ٓآءُِِ"إ ذ اِالؼيذ أحمس ةٞ ٟصر الجًٝاني جْ"ِالف  ي  ِِانلْ  1ِِ/الانلياقِـٚرة] ِعّليِِ[ ِىال/ِىؽأ٘ا ضتىِعخٓٙاِنفشػ،

ضتىِعخٓٙاِنفشػ،ِىال/ِِالع٠اري الله يتس ةٞ ػيز٠ا ؾاٙحضتىِعخٓٙاِنفشػ،ِىال/ِىؽأِعّليِِمحٝس يتس الباقي
 ـمي،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليِالع٠سي عاةس محٝس،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليِاٙٔاكٓج رٚي٘ ةٞ محٝسىؽأ٘اِعّليِ

 محٝس،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليِمحٝس مصاد،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليِوالديِالع٠سي مصاد محٝس ةٞ خعين محٝس
ِىؽأ٘اِعليِالع٠سي ٢اػٛ ِىال/ ِنفشػ، ِىؽأ٘اِعليالمكي اٙٔادر يتس، ِىال/ ِنفشػ، ِىال/ِالجزلٌ أحمسِ، ِنفشػ، ،

،ِنفشػ،ِالحعيني الصخيٛ يتس ةٞ يٝص العيسِـِٔنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعلي،ِةآؼير ظًيس ةٞ الله يتسِىؽأ٘اِعلي
 الحاِنِ،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليالأٟؿاري زلًصياِ،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليالصملٌ أحمس ةٞ محٝسِىال/ِىؽأ٘اِعلي

ِىؽأ٘اِعليخجص اةٞ ِىال/ ِنفشػ، ِىؽأ٘اِعليالت٤٠خِ، ِىال/ ِنفشػ، ًَٛ ييسىِ، مْ ُٝ ِىؽأ٘اٙػ ِىال/ ِنفشػ، اِعليِ،
ساني جًّص ْٝ ِىؽأ٘اِعلياٙػ٣َ ِىال/ ِىؽأ٘اِعليالعٚفي أحمس ةٞ محٝس ةٞ أحمس الحاِنِ،ِنفشػ، ِىال/  أة٤ِ،ِنفشػ،

،ِالٗخاني أحمس ةٞ اًٙضيض يتس محٝس الحاِن أة٤ِ،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليالعٚمي محٝس ةٞ معٚٛ ةٞ علي الحعٞ
اـِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعلي َٝ  ةٞ ي٤ًٔب ةٞ علي اٙٔاظٛ أة٤ِ،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليالصازي الله يتس ةٞ محٝس ةٞ تَ

ِىؽأ٘اِعلياًٙٔب أبي ةٞ إةصا٢يٛ ِىال/ ِنفشػ، ِىؽأ٘اِعلياٙٔصشي إةصا٢يٛ ةٞ أحمسِ، ِىال/ ِنفشػ،  ةٞ ظٚيٝافِ،
ِ،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليالأكزاعيِ،ِنفشػ،ِىال/ِىؽأ٘اِعليمعٚٛ ةٞ ال٤لحسِ/ِىؽأ٘اِعلي،ِنفشػ،ِىالالصحمٞ يتس
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ِىؽأ٘اِعليٖرير أبي ةٞ يحيى ِىال/ ِىؽأ٘اِعليالصحمٞ يتس ةٞ ظٚٝث أبيِ،ِنفشػ، ِىال/ ،٢ِِصيصة أة٤ِ،ِنفشػ،
ٚلِنفشػ،ِىال/ِىؽأ ِ/ِاللهِرـ
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It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  that the Messenger of 

Allah  recited Sūrat al-Inshiqāq and thereafter [upon its completion], he  

prostrated. 

 

ِضػيدِِْٔمفِِّةِٗوإهؽدِالدـخٚائي،ِ٘لامِضػيدِِْٔالليغانِأعؽسِٗصطيصِالحػيدِ/اُػيبِاةِٔىال
ِإذاِىؽأِِ٘ؽيؽةِأةاِرأيج»ِ/ىالِـِٓثِأبيِـٌِٔريرِأبيِةِٔيحيىِـِٔكلا٘ٓاِالأوزاعي،ِـِٔـحسىِةِٔيٚنؿ

ِانليج ِوىٚلِ،«أـشػِلِّيفشػِِالجبيِأرِلِّلِٚىالِتفشػِأراكِ٘ؽيؽةِأةاِياِنيِجِةٙاِنفشػِالفٓاء
ِاُػطاويِورواهِوكيره،ِالفغاويِحفيتٌِٗٓاِلهِْفنىِلاِىصٚرِإعؽاسِٗيِؾْٙٓاِشرغٙٓاِعلىِصطيصِإِٕٗالٍٖاني

 إخهى.ِوكيره

ِ
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Hadith 8: al-Musalsal bi qirāʾat Sūrat al-Kawthar 

The hadith: al-musalsal bi qirāʾat Sūrat al-Kawthar, is a hadith which is in reference to 

the revelation of Sūrat al-Kawthar. Thus, each transmitter recited the complete sūrah. 

 

 المعٚع٘ ةٔصاءة ظ٤رة ال٤ٗذص :الحسيد الثاٜٞ
٠ِٝيسيىؽأ٘اِـِيٖاِالليظِالميؽئِ ةٞ يتس الصحمٞ ـبرِالؾوم،ِىال/ِأرويِٗمفِفلبِـِٔالليظِِكلحس ةٞ إدريط ال

ِٚـِِٔالٗخانييتس اٙحي  ىؽأ٘اِـِيِِٗالٗخانييتس اٙحي اُفلبْثِِأةي١ىؽأتِـِيِٗالٍٚذؽِوأعبرنيِةالحػيد،ِو٘
 ِ.المفؽوفِبفٖػه

ِوِ.ح ِالميؽئ ِالليظ ٠ِٝيسيىال ِكلحس ةٞ إدريط ال /ِ ِالمفٖػ ِـِيٖا  اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح ىؽأ٘ا
ِ.التيمي

ِوِ)ح( ِـِيِٗوإٔاِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الليظِالميؽئِالمفٖػِِةِٗأعبرٕاأعلىِْٖٗ/ ِىؽاءةً ،
ٜث المًٝص ال٤رع أحمس ةٞ ٟصر الجًٝانيأعبرنيِةِٗعالحاًِ،ِىال/ِأـٓؿِفِْػيٖثٌِيبِحاوُن ًَلاَّ ـٓاعًأُِِْهؾِِٗاٙ

ِ ِأعبرني ِِيتس الباقي الأي٤بي ال٤٠ٗٚيةالمػيٖث، ِالمسنيذّ ِأعبرني ِِتس اللهؾاٙح ةٞ ي، ٠ّاري٘ٚ ِالعُّ ِأعبرٕا أة٤ ،
ِ.عاةس الع٠سي،ِأعبرنيِالمداظٞ محٝس ةٞ رٚي٘ ٤٢ اٙٔاكٓج

ُٝلاوْرِِٗأعبرنيِح.  ىؽاءةِيتس اٙٔادر ةٞ ٖصاٜث الله البزاري وِاّٙٔي٣اف المًٝصاف يتس الصحمٞ ةٞ يتس الله ال
،ِعلي ةٞ ها٢ص ال٤حصي،ِأعبرنيِةٞ حمسافالؼيذ يٝص ـِيٙاِللؤولِفِالأضفاءِوِالآعؽِفِالجطهثِىالا/ِأعبرنيِ

ِ.عاةس الع٠سي،ِأعبرنيِيتس اَٙني الد٤ٚ٢يأعبرنيِ

ا،ِأعبرنيِةِِٗح. الؼيذ ىؽاءةِـِيٗ،ِأعبرنيِِاّٙٔي١ المًٝص محٝس ةٞ ظًس ةٞ ةسَْراف الدٜياطي الح٠فيوعالحاًِسػًّ
،ِعاةس الع٠سي،ِأعبرنيِرٚي٘ اٙٔاكٓجأة٤ المداظٞ محٝس ةٞ ِكالدي،ِأعبرنيِةأبي الجصراللٙيرِِمحٝس اٙٔاكٓج

علي ،ِأعبرٕاِمحٝس ةٞ يتس الله الشريُ،ِأعبرٕاِمحٝس ةٞ ظ٠َِّث اّٙلاني،ِأعبرٕاِؾاٙح ةٞ محٝس اّٙلانيأعبرٕاِ
،ِأعبرٕاِةٞ إٜاـ الكامٚيثمحٝس ،ِأعبرٕاِالحاِن جلاؿ الديٞ العي٤طي،ِأعبرٕاِي٤ظُ الأرٜي٤ني،ِأعبرٕاِالضيادي

ةيؽاءتيِِأة٤ يٝص محٝس ةٞ أحمس ةٞ يتس الله ةٞ ٓساٜث المٔسسي،ِأعبرنيِمحٝس اةٞ الجضريالحاِن محٝس ةٞ 
ِ ث،ِأعبرٕا ِالحٖاةِثِؽا٘ؽِدملوِالمطؽوـ يؽْ ْٚنِِْٔد  يُ ْـ ِىا هْص  أة٤ الحعٞ علي ةٞ أحمس ةٞ يتس ال٤اخس ـِيِٗب ف 

ىؽاءةِـِيِِٗالله الصَّؾاف الح٠تلٌأة٤ علي خ٠ت٘ ةٞ يتس ىؽاءةِـِيِٗةالفهصِأيظاِؽا٘ؽِدملو،ِأعبرٕاِِالح٠تلٌ
أة٤ علي ىؽاءةِـِيِٗةتلػادِْػيٖثِالفلبم،ِأعبرٕا٢ِِتث الله ةٞ الحؿين الح٠تلٌؽا٘ؽِدملؤِِْالفهص،ِأعبرٕاِ
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ش٢ْبِ الح٠تلٌ ُٝ ةتلػاد،ِِأة٤ ةكص أحمس اةٞ جًّص ةٞ ٜالٕ اٙٔميعي الح٠تلٌىؽاءةِةتلػاد،ِأعبرٕاِِالحعٞ ةٞ ال
ِ ذنيِِالإٜاـ أحمس ةٞ محٝس ةٞ خ٠ت٘ يتس الله اةٞأعبرٕا ِضػ  ِِأبيةتلػاد، ذٖا ػ  ِض  محٝس ةٞ ِقي٘ يٞ ةتلػاد،

ُّ٘ ِىال/ِِأنط ةٞ ٜالٕ،ِـِٔالمزخار ةٞ ُِْٚ
ا ظ٤رةً، ِٔصأ أٍفى رظ٤ؿ الله » ًّ ا، ٓال٤ا له: لٛ فدٗج؟ ِٔاؿ: إنيِّ ٟضٙج عليَّ آٟ ًٝ  :إٍّاءة ِصِى رأظ١ ٜخبع
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ۺ﴿ ب ختى رخ٣ٝا. ٓاؿ: ٢٘   ﴾۳

َّ٘ ف الج٠َّث، يٚي١ رير ٖرير، حصَدِ  حسركف ٜا ال٤ٗذص؟ ٓال٤ا: الله ك رظ٤له أيٚٛ. ٓاؿ: ٣ٟص أيماٟي١ ربيِّ يضَّ ك ج
َّٜتي ي٤ـ اٙٔياٜث ُ

 ِرخ٣ٝا. ختى كظٚٛ يٚي١ الله ؾلً الجبي يٚي٠ا ِٔصأ٢ا أنط ٓاؿ .«يٚي١ أ
 

It has been reported on the authority of Anas ibn Mālik  who said: ‚The 

Messenger of Allah  took a nap, thereafter; he raised his head and smiled.‛ They 

enquired: ‚Why are you smiling?‛ He  said: ‚Indeed a sūrah has just been revealed 

to me.‛ Thereafter, he recited Sūrat al-Kawthar until its completion. He  then 

asked: ‚Do you know what al-Kawthar is?‛ They then replied saying: ‚Allah and His 

Messenger  know best.‛ He  then replied saying: ‚It is a river which my Lord 

has given me in Jannah. It has many a benefit and my nation will gather upon it [at 

the river] on the Day of Ressurection.‛ Anas  said: ‚The Messenger of Allah  

recited it [Sūrah al-Kawthar] to us.‛ 

 

ِِعخٓٙا.ِضتىِِأنؿِـِيٖاِنيؽأ٘اِنُِهَُْ/ِاةِٔىال
ِعخٓٙا.ِضتىِاةِٔنِهَِـِيٖاِنيؽأ٘اِنظيَ/ِاةِٔىال

ِعخٓٙا.ِضتىِاةِٔنظيَِـِيٖاِنيؽأ٘اِالإْامِأحمػِةِٔضٖتَ/ِوىال
اِعّلي. عٖٚاِنيؽأو٘ ٍؼاِىالِكلِواضػِِْٔالؽواةِإلىِأنِوصَِإلىِكي ؼاِإـٖادِسيػِعال،ِوىؿِليِمفِفلًبِ و٘ و٘

ِٚفِصطيصِمفِِّوكيرهِِْٔكيرِتفِفَ. ِو٘ وبحنيِ فِالمفٖػِللئْامِأبيِـتػِاللهِأحمػِةِٔمحٓػِةِٔضٖتَ.
شرونِرسلًب.ِوبينِالجبيِ ِِوييؿِليِمفِفلًبِفِأكثرهِةأعلىِمماِٖ٘اِةػرسات.ِٰٖ٘ٙاِذلبذثِوـ
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Hadith 9: al-Musalsal bi al-Qurrāʾ 

The hadith: al-musalsal bi al-qurrāʾ, is a hadith that particularly transmits the 

instruction of applying the takbīr [saying: ُِ كْبر 
 
 at the khatm al-suwar [from sūrat [ا لُلهِأ

al-Ḍuḥā until sūrat al-Nās]. 

 

  المعٚع٘ ةاٙٔصاء الحسيد التاظى:

ِ ِالميؽئ ِالليظ ِةٗ ِِح٤ِيْ ةٞ إةصا٢يٛ فٝصةأعبرٕا ِكيغٖا ِةٗ ِأعبرني ِىال/ ِالؾوم، محٝس ػا٢س الحعني ـبر
يتس اَٙني ،ِـِٔرٚي٘ أحمس الع٣ار٤ّٟري،ِـِٔمحٝس زلًصيا الكاٟس٤ٚ٢ي،ِـِٔالمطػثِالع٣ار٤ّٟريالموا٢صي 

ِـِٔةٞ أبي ظًيس الد٤ٚ٢ي ِـِٔأبي ظًيس الد٤ٚ٢يوالدهِ، ِيتس اًٙضيض الد٤ٚ٢ي، كلي الله أحمس ةٞ ،ِـِٔوالده
ِ.إةصا٢يٛ ال٤ٗراني،ِـِٔأةيِٗأبي لا٢ص محٝس ةٞ إةصا٢يٛ ال٤ٗراني،ِـ٤ِٚٔييتس الصخيٛ الد٢

ِِالليظِةِٗأعبرٕاوِ)ح( ِالمفٖػ ِفِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الميؽئ ِأـٓؿ ِوإٔا ِـِيٗ ِىؽاءةً ،
،ِىال/ِأرويِٗالباقيالؼيذ محٝس يتس ،ِأعبرنيِةِٗالؼيذ أحمس ةٞ ٟصر الجًٝانيأعبرنيِةِٗ/ِ،ِىالْػيٖثٌِيبِحاوُن

 أبيِـِٔ،اًٙصبي محٝس ةٞ عليِـِٔ،محٝس الأٜير الٗتير،ِـِٔأحمس ٠ٜث الله الأز٢صي،ِـِٔالعيس علي المسنيـِٔ
 المج٤د المٔصئ المدسث اّٙٔي١ الؿاٙح اًٙتسِإٔاِىال/ِ،ال٤ٗراني إةصا٢يِٛـِٔ،البسيصي محٝس ةٞ محٝس خاٜس
 الؼيتاني علي ةٞ الصحمٞ يتس ال٤جي١ المٔصئ الحٝٞ محسث ةٞ محٝس ةٞ الصحمٞ يتس ةٞ محٝس ةٞ علي الج٤ر المخٔٞ

ِٚ،الديتى ةاةٌِٞفِهِٗالمفؽوفِالضبيسي ِالجٚبث،ِةِلثِالأةيضِوْفٖاهِ،الصحمٞ يتس ال٤جي١ِوالدِسػِسػُِيبِو٘
 ةٞ اٙما٢ص الحٝٞ دسثالمِـِٔ،الخاص محٝس ةٞ الؿسيْ كالدقِـِٔ،الخاص الؿسيْ ةٞ محٝس الؼٝطِـٔ

يْتَى علي ةٞ الصحمٞ يتس القياء أبي ال٤جي١ِـِٔ،الأ٢سؿ خعين ِِىال/ِ،العزاكي الؼٝطِـِٔ،الدَّ
يٛ أبي كالمدسذين اٙٔصاء ػيذِعلىِىؽأت ْٝلٌ محٝس ةٞ رف٤اف الجًَّ عْخَ ُٝ  يتس ةٞ محٝس ةٞ علي الحعٞ أبيِـِٔ،اٙػ

٠َائِٛ أبي ةٞ محٝس الله يتس أبيِـِٔ،الٗصيٛ ََ  ةٞ الله يتس ةٞ أحمس اًٙتاس أبيِـِٔ،الأكيسي إةصا٢يٛ ةٞ أحمس اٙ
 ةٞ محٝس الله يتس أبيوِالحؿاري الله ي٤ف ةٞ يحيى ةٞ علي ةٞ أحمس جًّص أبي المٔصئين يِٞ،الصؾاف محٝس
ِِ.٤ٟح ةاةِٞـؽف اَٙاِقي أي٤ب

 إظداؽ أة٤ اًٙلاٜثِإٔاِىال/ِ،البٗصي أحمس ةٞ محٝس الله يتس أة٤ المٔصئِةػرسثِعالحاًِِوإٔاِ/العزاكيِىالِح.
ِـٓاعاًِ آشي ال٤ادي جاةص ةٞ محٝس الله يتس أة٤ المٔصئوِاَٙصٟاطي خياف أة٤ الأظخاذِإٔاِ،البًلٌ أحمس ةٞ إةصا٢يٛ

 أة٤ ح٤نط ٓاضيِإٔاِالثاني/ِوىالِ،الؼالبي ي٤ظُ ةٞ علي ةٞ محٝس الله يتس أة٤ الصضيِإٔاِالأول،ِىالِالأول/ِعلى
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ِأعبرٕاِ،الخضرجي اَٙٝاز ةٞ الحعٞ ةٞ محٝس ةٞ أحمس اًٙتاس  ةٞ محٝس ةٞ أحمس ةٞ محٝس الحعٞ أة٤ِىالا/
٤ف اةٞ إظٝايي٘ ةٞ محٝس ُٝ الأربفثِِىالِ،الأزدي مع٤ًد ةٞ أحمس ةٞ محٝس الله يتس أة٤وِأولهٓاِزادِ،ظََٚ

 داكد أة٤ِإٔاِ،٢شي٘ ةٞ علي ةٞ محٝس ةٞ علي الحعٞ أة٤ الأظخاذِإٔاِ[الحؿاري، كاَٙاِقي، كظ٤ٝٚف، كالأزدي]
ِِ.الخ٤لاني نجاح ةٞ ظٚيٝاف

ِةصالحيثِكها٘اِالهادي الح٠تلٌ يتس الحاِن ةٞ يٝص ةٞ أحمسِأعؽىِةػرسثِعالحاًِِوإٔتأنيِ/العزاكيِىالِح.
 محٝس ةٞ يرٝاف يٝصك أة٤ اّٙزص الحاِنِإٔاٌِؼلً،ِالح٠تلٌ اًٙض ةٞ ةكص أبي ةٞ أحمس اًٙتاس أبيِـِٔدملو،

 يتس أة٤ الأٟسلط مع٠سِإٔاِ،الأٟسلسي ةٞ كذيْ/رػيْ محٝس ةٞ إةصا٢يٛ إظداؽ أبي الإٜاـِـِٔ،المالكي الت٤زري
ِِ.الخ٤لاني الله يتس اةٞ محٝس ةٞ أحمس الله يتس أة٤ أٟاِ،الإػبيلٌ زَر٤ُْٓف ةٞ أحمس ةٞ ظًيس ةٞ محٝس الله
ِأَِ٘واعخِمِححفيره/ِفِىالِ،الداني يرٝاف ةٞ ظًيس ةٞ يرٝاف ةٞ ظًيس ةٞ يرٝاف يٝصك أة٤ الحاِنِإٔاِىالا

ِالٚاردةِالأضاديدِجميؿِذلًِصطثِعلىِودلحِِّٙكير،ِلاِأكبر"ِ"اللهِييٚلِةفظِّٙنكانِالتٍتير،ُِهؼِفِالأداء
 الحٝصي يٝصاف ةٞ م٤سى ةٞ أحمس ةٞ ِارس اةِٞيفنيِػيز٠ا اّٙخح أة٤ِةؼلًِضػذٖآٌِاِزيادة،ِكيرِِْٔةؼلً

ِِ.مخلر ةٞ الحعِٞإٔاِ،الح٠تلٌ معٚٛ ةٞ أحمسِإٔاِ،الحعٞ ةٞ الباقي يتس ٤٢ المٔصئ الحعٞ أة٤ِإٔاِ،المٔصئ

ِىؽأحِّله/ِىِجِ،اًٙعٔلاني اّٙق٘ أة٤ الجاس إٜاـ أظخاذيِعلىِدرساتِةرلبثِعالحاًِِوىؽأتِ/العزاكيِىالِح.
 ٟصر ةٞ ٟصر اٙٔاظٛ أبيِـِٔ،المٔير اةٞ الحعٞ أة٤ِإٔاِ،الدة٤سي الج٤ف/الج٤ر أة٤ِإٔاِ،حماد اةٞ اّٙصج أبيِعلى

ِمخلر اةٞوِِ٘ٚىالِ،ؾايس ةٞ محٝس ةٞ يحيىِٕاأِ،الذ٢بي لا٢ص أة٤ِإٔاِ،السَي اةٞ اٙٔاظٛ أة٤ِإٔاِ،اًٙٗبري
ِىؽأتِىال/ِ،ةضة أبي ةٞ ٟاِى ةٞ اٙٔاظٛ ةٞ الله يتس ةٞ محٝس ةٞ أحمس الحعٞ أة٤ِ٘ٚ اٙبزيِضػذٖاِله/ِوالِهؼ

بِرِِْىال/ِوالظحىِةِلجِنِٓاِ،ٓعم٠مين اةٞ الله يتس ةٞ إظٝاييِ٘علىِىؽأتِىال/ِ،ظٚيٝاف ةٞ يٗصٜثِعلى  ٌِ
ِعلىِىؽأِإِٖٔٗرير اةِٞوأعبرنيِةؼلً،ِنأمؽنيِٖرير ةٞ الله يتسِعلىِىؽأتِنإنيِـٚرة،ِكلِعاحٓثِْؿِتخخِّضتى

ِىؽأِإِٔٗيتاس اةِٞوأعبرهِةؼلً،ِنأمؽهِِيتاس ةٞ الله يتسِعلىِىؽأِإِٔٗلدا٢سِوأعبرهِةؼلً،ِنأمؽهِلدا٢س
 ةؼلً.ِنأمؽهِ الجبيِعلىِىؽأِإِٔٗأبيِِّوأعبرهِةؼلً،ِنأمؽهًِِٖب ةٞ أبيِعلى

 

It has been reported on the authority of ʿIkrimah ibn Sulaymān who said: ‚I read to 

Ismāʿīl ibn ʿAbd Allah ibn Qusṭunṭīn. When I reached ﴿ 
َ
حہ  و ﴾الضُّ , he said to me: Apply 

the takbīr at the end of every sūrah until you have completed the khatm, for indeed I 

read to ʿAbd Allah ibn Kathīr, and when I reached ﴿ 
َ
حہ  و ﴾الضُّ , he said to me: Apply the 

takbīr  at the end of every sūrah until you have completed the khatm, and he 
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informed him that he read to Mujāhid, who instructed him with that, and Mujāhid 

informed him that Ibn ʿAbbās  instructed him with that, and Ibn ʿAbbās  

informed him that Ubayy ibn Kaʿb  instructed him with that, who informed him 

that the Prophet  instructed him with that [applying the takbīr].‛ 

 

ِـتػِةِٔمحٓػِـِٔمفخػركِٗفِالحاؽِّةاُيؽاء،ِوىال/ِأعؽسِٗاُتفِفَِضفِٔضػيدِ٘ؼاِ:الفغاويِىال

ٖادِصطيصِإِٕٗاُبزي،ِوىالِـِٔالصائق،ِعليِةِٔمحٓػِـِٔالميؽئ،ِاللهِةِٔمحٓػ ِِيخؽساه.ِولِّالـإ

ِ
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Hadith 10: Musalsal ākhar mithluhū 

The hadith: musalsal ākhar mithluhū, is a hadith like the previous hadith, where the 

continuity is in every transmitter being from the fraternity of the Qurʾān. 

 

 معٚع٘ آرص ٜر١ٚ: الحسيد اًٙاشر

ِأـٓؿِفِْػيٖثِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الليظِالميؽئِالمفٖػِِةِٗأعبرٕا ِوإٔا ِـِيٗ ِىؽاءةً ،
،ِىال/ِأرويِـِٔالؼيذ محٝس يتس الباقي،ِأعبرنيِةِٗالؼيذ أحمس ةٞ ٟصر الجًٝانيأعبرنيِةِٗ/ِ،ِىالٌيبِحاوُن

،ِـِٔأةي١،ِـِٔؾاٙح ةٞ إةصا٢يٛ ةٞ يتس الٚميُ،ِـِٔمحٝس العٔاؼ،ِـِٔالعيس أحمس ةٞ يتس الله الميرٍني
أة٤ اّٙخ٤ح يتس الصحمٞ ةٞ يتس اٙٔادر ِال٤الد،ِىال/ِأعبرٕاِمحٝس ةٞ يتس الصحمٞ اّٙاسيـِٔ،ِمحٝس ةٞ اٙميب

أبي ،ِـِٔأة٤ زيس العجٚٝاسي،ِأعبرٕاِةاةٞ اٙٔاضياللٙيرِِأة٤ اٙيسَ يتس الصحمٞ ةٞ أبي اٙٔاظٛ،ِأعبرٕاِاّٙاسي
،ِـِٔةالؿَيراللٙيرِِيتس الله الجيج أبي،ِـِٔالإٜاـ اةٞ غازي،ِـِٔأبي اٙٔاظٛ ةٞ إةصا٢يٛ،ِـِٔيتس الله المصي

ِأبي الحعٞ ال٢٤صي ِـٔ ِأبي كلًي٘ ٜي٤ٝف ةٞ ظايس المؿ٤ٝدي، ِـٔ ِأبي يتس الله ةٞ يٝص، ِـٔ أبي إظداؽ ،
،ِـِٔأبي يٝصك الداني،ِـِٔأةي١،ِـِٔأبي ةكص ةٞ أحمس ةٞ أبي مدصة،ِـِٔأبي يتس الله ةٞ مح٤٠ف،ِـِٔاَٙاِقي

،ِـِٔيتس ال٢٤اب ةٞ ِٚيح المكيوِقيال٤اخس ةٞ يٝص، يٞ اًٙتاس ةٞ أحمس اٙبريتس اًٙضيض ةٞ محٝس ةٞ يتس 
،ِـِٔيتس الله ةٞ درباس م٤لى اةٞ يتاس،ِـِٔراله ك٢ب ةٞ زًٜث ةٞ ؾاٙح،ِـِٔيتس المٕٚ ةٞ يتس الله

 :إِٔٗكانِإذاِىؽأ يٞ الجبي ،ِِيٞ أبي ةٞ ًٖب،ِِيتس الله ةٞ يتاس

 
ْ
وۡ اَ  قٍُ

ُ
بِّ ع

َ
   اِخخح ٜٞ  ﴾۱ۚ ﴿ النَّاسِ اُ بِر

َ
ح
ۡ
دُ الَ

ْ
 ﴿ذٛ ٓصأ ٜٞ البٔصة إلى  م

َ
وۡن

ُ
لِح

ْ
مُع

ْ
 ال

ُ
ذٛ دعا ةسعاء  ﴾۵ہُم

 الخخٝث.

 

It has been reported on the authority of Ubayy ibn Kaʿb  that when the Prophet 

 recited  
ْ
وۡ اَ  قٍُ

ُ
بِّ النَّاسِ ع

َ
﴾۱ۚ ﴿ اُ بِر  [the last sūrah of the Qurʾān when completing a 

khatm], he would [immediately] restart [his khatm with]  
َ
ح
ۡ
دُ ِ﵀ِ الَ

ْ
بِّ  م َ

عہ  رْض
ْ
َ لَمِ ال

ۡ
﴾ ۱  ﴿یۡ  [Sūrat al-

Fātiḥah], therafter he would recite from [the beginning of Sūrat] al-Baqarah, until he 

reached  
َ
وۡن

ُ
لِح

ْ
مُع

ْ
 ال

ُ
﴾۵﴿ ہُم  [al-Baqrah/verse 5]. Furthermore, he  would make duʿāʾ 

[supplicate] at the [completion of the] khatm [rendition]. 
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Hadith 11: al-Musalsal bi al-Mujawwidīn 

The hadith: al-musalsal bi al-mujawwidīn, is a hadith which is in reference to the 

instruction of applying Tajwīd to the recitation of the Qurʾān and is exclusively 

transmitted via the mujawwidīn [scholars of Tajwīd]. 

 

ج٤َِّدِيٞ: يشر الحسيد الحادي ُٝ  المعٚع٘ ةاٙػ

ِأـٓؿِفِْػيٖثِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الميؽئِالمفٖػِِالليظِةِٗأعبرٕا ِوإٔا ِـِيٗ ِىؽاءةً ،
ِحاوُن ِىالٌيب ،ِ ِـِٔ،ةاُيا٘ؽةِالمٔصئ المخٔٞ يتس الباظك ةٞ خاٜس اٙٔا٢صي المالكيِأعبرنيِةٗ/ ٚ الؼيذ ِو٘

ِ.الؼيذ ػٝصكخ ةٞ محٝس العٝميِـِٔ،مؿمفى ةٞ خعٞ ةٞ ظًيس العيس ا٠ٔٙاكي
ِِح. ً ِالؼيذ ػٝصكخ ةٞ محٝس العٝميِـِٔ،يتس الباظك ةٞ خاٜس الؼيذوعالحا ،ِ ٚ ػيذ اٙػٝٔارئ ِـٔو٘

،ِبع١ٟ٤ٝٚاللٙيرِِِأحمس ةٞ  محٝس الؼيذـِٔ،ِأحمس الدري الت٣اميِـٔ،ِمحٝس ةٞ أحمس المخ٤لي ف كٓخ١ اٙػٝصريث
ِ.الؼيذ اًٙلاٜث  المدْٔ إةصا٢يٛ اًٙتيسيـِِٔ

ػاـ ةٞ ييس ةٞ أحمس الؼيذ وأعبرنيِةِِٗح. َّٝ ا(ِِ،ةٞ يتسالصحمٞ الصيّاكيالؿاٙح المخٔٞ حػَ يه  ِ–ىؽاءةِـِيِٗةـ)ر 
ِ ِمصر ِصفيػ ْٔ–ِِٚ ِِو٘ ِـالمدْٔ محٝس ةٞ يتس الصحمٞ الخٚيجـٔ دَيِْ٘ٔ، ُٖ  يتس اًٙضيض ةٞ علي 

ِ.إةصا٢يٛ اًٙتيسيِـٔ،ِعلي الحسادي الأز٢صيِـٔ،ِالؼيذ يتساًٙويٛ الدظ٤قيِـٔ،ِالإظ٠ٗسري
س يتسالمجيس  المّتي اّٙٔي١ المٔصئ الؼيذِوأعبرنيِةٗ.ِح َّٝ ص أحمس خعٞ راف ةٞ المنشي مح َّٝ ث اٙٔاضي المً المدسِّ

٤ٟكي ِٚإسازةًِـِٔ اٙمُّ س ختيب الله ةٞ ٍلاـ خيسر الأَِانيالؼيذ المٔصئ ةالهٖػ،ِو٘ َّٝ الؼيذ اًٙلاٜث ،ِـِٔمح
يتس الله ةٞ  أري١ كأظخاذقِ،ِـٔيتس الصحمٞ ةٞ بؼير المكيأظخاذ أظاحشة اله٠س ،ِـِٔيتسالمالٕ ةٞ الؼيذ جي٤ف

ِِٚبؼير المكي  ػيز١ المٔصئ خعٞ الجصيسيِ،ِـٔالؼيذ إةصا٢يٛ ةٞ ظًس ةٞ عّلي المصريِـٔةٍٓثِالمٍؽْث،ِو٘
ِـِٔالمخ٤ليـِِٔ،الٗتير ِـِٔأحمس الت٣امي، ِـِٔأحمس ظ١ٟ٤ٝٚ، ٚإةصا٢يٛ اًٙتيسي، ِو٘  الصحمٞ يتس الؼيذِـِٔ،

ِ،الحٝني الصحمٞ يتس الؼيذِـِٔ،البٔصي محٝس الديٞ ػٝطِـِٔ،البٔصي العٝاح أحمس أبي الؼيذِـِٔ،الأج٤٣ري
ٚ ِٚ،الحٝني ػِدَاذة الؼيذ كالدقِـِٔو٘ ِٚ،اٙمتلاكي الديٞ ٟاصر ز١٠ٜ أ٢٘ ػيذِعلىِو٘  أبي الإظلاـ ػيذِعلىِو٘
ِٚ،الأٟؿاري زلًصيا يحيى ِٚ،اًٙٔبي رف٤اف الجًيٛ أبي كٓخ١ ػي٤خ ػيذِعلىِو٘ ػٝط اٙٔصاء كالمدسذين ِـِٔو٘

ِةٞ محٝس اةٞ الجضري محٝس ةٞ محٝس ِىال/ ،ِ الؼيذ الإٜاـ اًٙالٛ المٔصئ المج٤د أة٤ إظداؽ إةصا٢يٛ ةٞ أعبرٕا
الإٜاـ اًٙلاٜث المٔصئ ػيذ التج٤يس أة٤ خياف محٝس ةٞ ي٤ظُ أعبرٕاِِ،ـِيِٗاةني أبي اّٙخحةيؽاءةِِأحمس الؼامي

ِِ،ـٓاعاًِِالأٟسلسي أعبرٕاِِ،ىؽاءةِْنىِـِيِٗالله اَٙصٟاطيالؼيذ المٔصئ المج٤د أة٤ ظ٣٘ اٙيسَ ةٞ يتس أعبرٕا
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ِِ،ةيؽائتيِـِيِٗالؼيذ المٔصئ أة٤ الحعٞ علي ةٞ محٝس ةٞ أبي اًٙاِيث الؼيذ المٔصئ أة٤ ةكص محٝس ةٞ أعبرٕا
ِ.نيانجإةصا٢يٛ الض

ـِِٔ،علي ةٞ أحمس المٔسسيإٔتأنيِِ،بيػيز٠ا المٔصئ أبي خّؽ يٝص ةٞ الحعٞ الحٚعلىِِتىؽأِاوأعلىِِْٔ٘ؼِ.حِ
الإٜاـ ػيذ اٙٔصاءات كالتج٤يس أة٤ الٗصـ ةٞ أعبرٕاِِ/ىالٚاِ،وكيرهِيتس ال٢٤اب ةٞ علي البَساديػيذ الؼي٤خ 

ِ،ازأة٤ الحعين محٝس ةٞ يتس ال٤اخس ةٞ رزبث اٙبزضػذٖاِِ،أحمس ةٞ ة٠سار ةٞ إةصا٢يٛضػذٖاِِ،الحعٞ البَسادي
ضػذٖاِِ،محٝس ةٞ ظًسافضػذٖاِِ،ةٞ يحيى المصكزي محٝسضػذٖاِِ،أة٤ الحعٞ علي ةٞ محٝس المًلٌ الؼ٤ٟيزيضػذٖاِ

ِِ،أة٤ ًٜاكيث الضريص ِِ،يبرج٤ـٔ ِىال/القداؾـٔ ،ِِ ِِيتس الله ةٞ مع٤ًدىال ج٤دكا اٙٔصآف كزي٤٠ق »/

 .«ق ِإ١ٟ يصبي كالله يحب أف يًصب ة٤١ةأخعٞ الأؾ٤ات كأيصب

 

It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibn Masʿūd  who said: 

‚Beautify [by applying Tajwīd to the recitation of] the Qurʾān, adorn it [its recitation] 

with the best of voices and Arabicize it, for indeed it [the Qurʾān] is in [the] Arabic 

[language]; and Allah loves that it [the Qurʾān] be Arabicized.‛ 
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Hadith 12: al-Musalsal bi qirāʾat Sūrat al-ʿAṣr ʿinda al-iftirāq 

The hadith: al-musalsal bi qirāʾat Sūrat al-ʿAṣr ʿinda al-iftirāq, is a hadith which is in 

reference to reciting Sūrat al-ʿAṣr prior to dispersing from a gathering. Thus, each 

transmitter adopted this practice and recited Sūrat al-ʿAṣr prior to dispersing from a 

gathering. 

 

 ِتراؽي٠س الإالمعٚع٘ ةٔصاءة ظ٤رة اًٙصر : يشرالثاني الحسيد 

ِكيغٖا ِـِيٖا ِِح٤ِيْ ةٞ إةصا٢يٛ فٝصةالميؽئِِىؽأ خٚر ِالٌد ِىؽأحٙاِعلىِكيغٖا ِىال/ ي٤ظُ ةٞ يتس ـبرِالؾوم،
ِ.محٝس علي ةٞ خعين المالكي المكي،ِـِٔأبي اّٙيـ محٝس ياظين ةٞ محٝس ييسى اّٙاداني،ِـِٔالصحمٞ المصيؼلٌ

ِِةِٗأعبرٕاوِ)ح( ِالمفٖػ ِالميؽئ ِفِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الليظ ِأـٓؿ ِوإٔا ِـِيٗ ِىؽاءةً ،
ِىالْػيٖثٌِيبِحاوُن ،ِ /ِ ُٝلاَّ  ةكص أبي ةٞ الله يتس ةٞ الصحمٞ يتس المًٝص اّٙٔي١أعبرٕا خْعَائِ  اٙػ

َ
،ِالح٠في الأ

ِةِٗ ِأعبرٕا ِِ،ِوكانِييؽأاًٙلاٜث الؼيذ محٝس علي ةٞ خعين المالكي المكيىال/  ٰِِنتراقِِْٔـٖػِالإ

،ِأة٤ ةكص ةٞ محٝس ةٞ محٝس ػَمَا الدٜياطي المكي الحعيني الؼاِعي اّٙٔي١ العَيِّسأعبرٕاِِ/المشِؿٍِ٘ؼا،ِىال

ِوكانِييؽأِ  ٰِِالعيس أحمس ةٞ زيني ةٞ ؾَسَٓث دَخْلاف ضػذٖاِِ/نتراقِِْٔالمشِؿٍِ٘ؼا،ِىالـٖػِالإ

ِةٍٓثِالمشرنث،ِوكانِييؽأِِالحعيني  ٰِِأحمس ةٞ محٝس ضػذٖاِِ/نتراقِِْٔالمشِؿٍِ٘ؼا،ِىَـٖػِالإ

٤٣ُ٠ْجي المصري الحعيني َٜ ِِييؽأِ،ِوكانالدَّ  ٰِِىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ/ِِ العيس ضػذٖا

صَادي البزاري الدمؼقي الحعيني ُٝ ِِييؽأِ،ِوكانرٚي٘ أ٠ِسي ةٞ علي ةٞ محٝس اٙػ  ٰِِِنتراقالإِـٖػ

ِِ/ىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِْٔ صيِ الهاػمي ضػذٖا َّ ًْ ظًيس ةٞ محٝس ةٞ إظٝايي٘ ةٞ زيٞ الديٞ ة٣اء الديٞ اٙػجَ

ِِييؽأِ،ِوكانالدمؼقي الؼاِعي  ٰِِأة٤ يتس الله محٝس ضػذٖاِِ/ىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ

يصْيِ المزضكمي الدمؼقي ِِييؽأِ،ِوكانؾ٠ُْى الله اةٞ رٚي٘ الدَّ  ٰِٍِِ٘ؼا.ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ
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ِِ/ىال ضِّي الدمؼقيضػذٖا ََ ِوكاننجٛ الديٞ محٝس ةٞ البسر محٝس اٙ ِِييؽأِ،  ٰِِِِْٔنتراقالإِـٖػ

ِِييؽأِ،ِوكانكالدي ةسر الديٞ محٝس ةٞ محٝس ي٤ظُ اَٙضي الدمؼقيضػذٖاِِ/ىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿ  ٰِِ

ِييؽأِ،ِوكانجلاؿ الديٞ يتس الصحمٞ ةٞ أبي ةكص العي٤طيضػذٖاِِ/ىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ

ِ  ٰِِع٠ْسِة ِالٝث ة٠ج عليضػذتٖاِِ/ىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ ُٝ ةٞ [ِةٞ أحمس ةٞ علي]ِاٙػ

ِاٙيعَِير المصريث ِوكإجِحيؽأ ،ِ  ٰِِىاُجٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ/ِِ أة٤ ٢صيصة يتس ضػذٖا

ِِييؽأِ،ِوكانالصحمٞ ةٞ محٝس الذ٢بي  ٰِِأة٤ ٟصر محٝس ضػذٖاِِ/ىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ

ِوكانةٞ محٝس ةٞ محٝس ةٞ ٢تث الله الؼيرازي ِِييؽأِ،  ٰِِىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ/ِ

ِِييؽأِ،ِوكانةٞ ٢تث الله ةٞ يَعَاٖص[ِةٞ الحعٞ]ِالحاِن أة٤ اٙٔاظٛ عليضػذٖاِ   ٰِِِِْٔنتراقالإِـٖػ

ِِ/ىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿ أة٤ أحمس ًٜٝص ةٞ يتس ال٤اخس ةٞ رجاء ةٞ يتس ال٤اخس ةٞ محٝس ةٞ اّٙارص ضػذٖا
ِييؽأِ٘ـ،ِوكان115ِكٚالِـٖث08ِِ،ِـٓاعاِِْٖٗبفٓؽىٖػِفِاٙٔصشي الأم٤ي اًٙبؼمي العٝص٠ٓسي الأؾت٣اني

ِِ  ٰِِىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ/ِِ أة٤ ةكص أحمس ةٞ علي ةٞ ذاةج الخميب ضػذٖا

ِِييؽأِوكانِةػارِالفلبم،ِالبَسادي  ٰِِيْٛضػذٖاِ]/ِىالٍِ٘ؼا،ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ ًَ أحمس [ِأة٤ نُ

ِِييؽأِ،ِوكانةٞ يتس الله ةٞ أحمسالأؾت٣اني الحاِن  ٰِٍِِ٘ؼا.ِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ

ِِييؽأِكانِوِ(543ِ-842)ِيتس الله ةٞ جًّص ةٞ أحمس ةٞ ِارس الأ٣ِاني/ِضػذٖاِىال  ٰِِِنتراقالإِـٖػ

ِِييؽأِكانِوِ(832)ِيتس اٙٔا٢ص اًٙجلٌ ي٤نط ةٞ ختيب ةٞ/ِأعبرٕاِلاىِ،ٍ٘ؼاِالمشِؿِْٔ  ٰِِِـٖػ

ٍِ٘ؼاِالمشِؿِِْٔنتراقالإ ِلاى، /(ِ ِأة٤ داكدضػذٖا ِاٙميالسي)ِظٚيٝاف ةٞ داكد ةٞ الجاركد(ِ ِكانِوِ(895)(

ِِييؽأ  ٰِِِلاىِ،ٍ٘ؼاِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ/ِ الصبعي ةٞ دي٠ار أة٤ ظٚٝث ةٞ ظٚٝث  ادحمضػذٖا

ِِييؽأِوكانِ(032)المخٚفيِـٖثِِالتٝيمي م٤لا٢ٛ  ٰِِذاةج ضػذٖاِ/ِلاى،ٍِ٘ؼاِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ

ِِييؽأِكانِوِ(085)ِصريةٞ أظٚٛ الب٠اني الب  ٰِِأة٤  أعبرني/ِىالِ،ٍ٘ؼاِالمشِؿِِْٔنتراقالإِـٖػ

ِِييؽأِكانِوِالتٝيمي٤٢ يتس الله ةٞ خعٞ ٜسي٠ث الدارمي   ٰِِوِكإجِِ–المشِؿِِِْٔنتراقالإِـٖػ

يّترٓا إلا أف ئصأ أخس٢ٝا علي الآرص  إذا التٔيا لٛ   ٜٞ أؾداب رظ٤ؿ اللهينكاف رجٚ» :إِٔٗىالِ–لهِصطهثِ

ِ.«رصيعٚٛ أخس٢ٝا علي آ رص٢ا ذٛظ٤رة اًٙصر إلي آ
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It has been reported on the authority of ʿAbd Allah ibnḤasan al-Tamīmī that he 

would recite Sūrat al-ʿAṣr when he dispersed from a gathering. And he would say: 

‚Whenever two men from amongst the Companions of the Messenger of Allah  

would meet, they would not disperse [from another] until each one of them recited 

Sūrat al-ʿAṣr to the other and thereafter they would greet each other.‛ 

 

اٚنِ/ِاُياضيِـتػِاللهِةِٔـتػِالؽحمِٔ)ةِٔـتػِِ(900)إٔؾؽهِالبغاريِ٘اذاِكؽيبِفِتفِفِٗ،ِ وِأذبخِٗاةِٔـِ
ِفِ)مفِفلبحّٙ(.ِ(351ِ-132ِ)اللهِ(ِالحِبيِ

ِ
ِىال ِمفِفاحِٗو ِف ِاُهؽغلي ِرمظان ِةاةٔ ِمٚصٚل ِٚ٘ ِو/ ِاُتفِفَ ِٙاذا ِاُفٓادِالأداء، ِالحانؼ ِالإْام ٕيِٗ

ِإـٓاـيَِةٌِٔريرِاُيؽيسيِ ِفِكؽائبِالمفِفلبتِٕيلبِـِٔاةالدملقيِفِحهفيرِةػونِتفِفَ، ؽه ِذٌ ِٔو
ؽِالإْامِالمطػثِكٙابِالدئِأةِٚاُػا٘ؽِإـٓاِغؽعانِةثتٚتِاُتفِفَِْخصلبِةٗ، ـيَِةِٔأحمػِةِٔمحٓػِوِذٌ

فٌِخاةِٗالجٚانصِالالهيثِفِالمفِفلبتِاُػا٘ؽيثِنؽواهِِ(315)الإٔصاريِاُيٚصيِٕؾيَِدملوِالمخٚفيِةٙاِـٖثِ
ـِٔ)أبيِالمفالي(ِِ(345)ِعليِ)ةِٔالحفينِةِٔعليِةِْٖٔصٚر(ِةِٔالمييرفلبِـِٔالمفٖػِالمفٓؽِأبيِالحفِٔمفِ

هؽائحنيِ ِةاِلفٖػِالمار.ِ(435)ـِٔأبيِةؾؽِأحمػِةِٔعليِالخػيبِالبلػاديِِ(142)اُهظَِةِٔـَِٙةِٔبشرِالـإ
ِ
ع،ِوِأعؽسٗأْاِالمتنِنطفٔ،ِو يٓان،ِكلا٘ٓأِِْغؽيوِحمادِةِٔالبيٙقيِفِكفبِالإاُػبرانيِفِْفشِٓٗالأوـ

ِـِٔـتػِاللهِةِٔضصٔ.ِـِٓث،ِـِٔذاةج،
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Hadith 13: al-Musalsal bi khatm al-majlis bī al-duʿāʾ 

The hadith: al-musalsal bi khatm al-majlis bi al-dūʿāʾ, is a hadith that depicts the 

termination of a gathering with a duʿā. Thus, each transmitter adopted this particular 

practice when he concluded a gathering. 

 

 ةالدعاء المجٚط بخخٛ المعٚع٘: يشر الثاٙدالحسيد 

ِأـٓؿِفِْػيٖثِالتيمي اًٙتيسةٞ محٝس يتس الله ةٞ ؾاٙح الميؽئِالمفٖػِِالليظِةِٗأعبرٕا ِوإٔا ِـِيٗ ِىؽاءةً ،
ِحاوُن ِىالٌيب ،ِ /ِ ِةٗ ِوعخِّالؼيذ أحمس ةٞ ٟصر الجًٝانيأعبرني ِالمشِؿ ِلأَ٘ ِدعا ِاُيؽاءة ِْٔ ِنؽغ ِنِٓا ،

أةي١ ،ِـ٤ِٟٔر الحعنين ـمي،ِىال/ِأرويِـِٔالمسنيذِِّال٤٠ٗٚيالؼيذ محٝس يتس الباقي ةالدعاء،ِِىال/ِأعبرنيِةِٗ
ِمحٝس خَيْسَرْ  ِـٔ ِيٝص ةٞ يتس الصظ٤ؿ، ِـٔ ِأحمس ةٞ يتيس اًٙمار، ِـٔ ِٕؽويِإظٝايي٘ اًٙج٤ٚني، ِىال/ ،

ػ٣اب الديٞ أحمس ةٞ ،ِـِٔالؼيذ ظٚماف المضاحي،ِـِٔكالدق إةصا٢يٛ ال٤ٗراني،ِـِٔمحٝس أبي لا٢صةالإسازةِـِٔ
أة٤ اّٙق٘ ،ِوالإٜاٜاف أة٤ يحيى زلًصيا الأٟؿاري،ِىالِفِمفِفلبحٗ/ِأعبرٕاِالججٛ اَٙيمي،ِـِٔعتكيجلاؿ ال

ِىال/ِإٔتإٔاِيتس الحْ العنتاطي شرؼ الديٞ أة٤ اّٙخح ةٞ زيٞ ،ِإسازةًِوكانِأكثرِْاِيخخٓانِلدِفٙٓاِةالدعاء،
ِلِالديٞ أبي ةكص ةٞ خعين المصاغي المسني ِملانٙثً ِأسازةً ِمٍث ِِْٕٔؾيَ ِنؽغ ِإذا ِوكان ِلِراني، ِومكاحتثً لؤول

ِإٔتإٔاِ ِىالا/ نيٓاِأةاحِليِِة٣اء الديٞ أة٤ محٝس يتس الله اًٙرٝانياُيؽاءةِدعاِلِفاْفينِوعخِّالمشِؿِةالدعاء،
أة٤ ،ِوالإر٤اف أة٤ إظداؽ إةصا٢يٛروايخِٗوكانِإذاِنؽغِِْٔاُيؽاءةِدعاِلِفاْفينِوعخِّالمشِؿِةالدعاء،ِإٔتإٔاِ

غْٖ أِِْاُيؽاءةِدـٚاِلجاِوعخٓاِلدِفٙٓاِةالدعاء،ِحمس اة٠ا محٝس ةٞ إةصا٢يٛ البصري اًٙتاس أ ةيؽاءتي،ِنِٓاِن ؽ 
ِ ِإٔتإٔا ِوعخِّأة٤ اٙٔاظٛ يتس الصحمٞ ةٞ أبي خَصَمِي ِخ٤ح ةٞ ةنَيَِن الكاحبىالا/ ِدعاِلجا ِنؽغِِْٔاُيؽاءة ِنِٓا ،

،ِنِٓاِنؽغِِْٔاُيؽاءةِدعاِلجاِس ةٞ علي الؼيتاني اٙمبريمداؿ الإظلاـ أة٤ الموّص محٝالمشِؿِةالدعاء،ِأعبرٕاِ
ِوعخِّالمشِؿِةالدعاء.

،ِزلًصيا الأٟؿاري،ِـِٔأبي الجٝاؿ الجضائصي،ِـِٔمحٝس ةٞ يتس الصحمٞ اّٙاسي،ِـِٔاةٞ اٙميبوبالفٖػِإلىِِح.
،ِالصحمٞ ةٞ أبي خصميأبي اٙٔاظٛ يتس ،ِـِٔالصَضِيّ اٙمبري،ِـِٔأبي محٝس الحاِعي،ِـِٔأبي ةكص ةٞ ه٣يرةـِٔ

يَّانشِِي اٙٔصشيأعبرنيِ َٝ ،ِنِٓاِنؽغِِْٔاُيؽاءةِدعاِلجاِوعخِّالمشِؿِةالدعاء،ِأة٤ خّؽ يٝص ةٞ يتس المجيس اٙػ
ِ ِأعبرٕا ِِأة٤ اٙما٢ص الموّص محٝس ةٞ علي الؼيتاني اٙمبريىال/ ِإٔا دَاملٌٌِؼلً، َٝ ِأة٤ لا٢ص يحيى ةٞ محٝس اٙػ
ِ ِإٔا ِِياسر الح٠َِّائأة٤ الحعٞ جاةص ةٞ ٌؼلً، ِإٔا زْٚفِيٌؼلً، َٝ ِإٔاِِأة٤ لا٢ص محٝس ةٞ يتس الصحمٞ ال ٌؼلً،
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ٌؼلً،ِِيصكةٌؼلً،ِإٔاِمحٝس ةٞ ػ٣اب الض٢صي ٌؼلً،ِإٔاِِٜالٕ ةٞ أنطٌؼلً،ِإٔاِِيتس الصحمٞ ةٞ م٣َْسِي
ذ تْٖ اِعائلث ػ  ِِوىاُج/ِةالدعاءِالمشِؿِوعخٓجِلجاِدـجِاُيؽاءةِِْٔنؽكجِنِٓاِ،Kِىال/ِض 

ِّصْ  اللهم ي٤ٔؿ: لدٚع١ ٜٞ ي٤ٔـ أف كأراد خسير١ ٜٞ ِصغ إذا  الله رظ٤ؿ كاف» ٍْ ٟاَ ٜا لَجاَ ا
ْ
رْمَأ

َ
سْٟاَ، كٜا أ َّٝ ًَ  تَ

ـ أٟج ٠ٜا، ة١ أيٚٛ أٟج كٜا أي٠َّٚا، كٜا أسررٟا كٜا ص، كأٟج المٔسِّ  .«أٟج إلا إله لا المؤرِّ
 

It has been reported on the authority of ʿUrwah who said: ‚ʿĀʾishah K informed us 

that whenever she completed a recital, she would call us and she would conclude the 

gathering with a dūʿāʾ‛. Thereafter she said: ‚Whenever the Messenger of Allah  

would complete his speech and intended to stand from his place of sitting [intending 

to conclude and depart from the gathering], he  would say [invoke the following 

dūʿāʾ]: O’ Allah, forgive [us] our sins, [those sins which] we committed intentionally. 

[Forgive us of those sins] which we committed in secrecy or publicly, and [forgive us 

for those sins] which You are more knowledgable of than us. For You are the First as 

well as the Last, there is no deity except You. 

 

 

 

 

Commencement: 5 July 2020 / Completion: 27 July 2020. 

  



 

45 
 

  إجازة الكتاب

 ،الحند لله ربّ العالمين، والصلاة والسلاو على سيّدىا وىبيّيا محند وعلى آله وصحبه أجمعين

 :فقد رغب إليّ الأخ الفاضل / رغبت إليّ الأخت الفاضلة بعد: أما

 

 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 

ٓؿ/ـٓفج ِ/نأعبرحٗ/نأعبرحٙاِةأني/ِِ"هبة المرضية في المسلسلات القرآنية"/ِالٍخابِعليِّ /ىؽأت/ىؽأوـ

ِ
يؽئِِـتػِاللهِةِٔ/ِالمفٖػِالمٌِْٔتارِاُيؽاءِوالمطػذينِ،ِّْٖٙأرويِالمفِفلبتِـِٔجمؿٌِريرِِ

ِ ِ"صاُصِاُفتيػ، ٌِِْٔخاةٗ/ ِ "،ِأفضل الهبات أسانيد المسلسلاتوالليظِالمفٖػِحٚنيوِإةؽا٘يِّطٓؽة

. ٖ حسي   ٓ ِوالليظِالميؽئِولحػِةِٔإدريؿِال
ِ

المجاز/المجازة بتقوى الله في السر والجهر، وأن لا ييساىي في الدعوات، وأن يجتهد في تحصيل العله اليافع  يوأوص

وبخدمة القرآن والحديث، وأسأل الله أن يتقبل ميا أعناليا وأن يرزقيا الصدق والإخلاص، إىه سميع مجيب، والحند 

 .لعالمينلله رب العالمين، والصلوة والسلاو على المبعوث رحمة ل
 

 ِِِِ/ِِالتٚىيؿ
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 : محمد رياض بن أرشادوقال 

 ستتتتتتطوطي مدتتتتتتموت يتتتتتت     تتتتتت  يتتتتتتم طت
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